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Mutycensis — Näias 530

Mutycensis , e z u Mutyke ( Stadt in Sizilien )
gehörig , mutykensisch .

Mycale , es f 1) Vorgebirge Jemens , Samos gegen¬
über , Schlacht 479 v . Chr. 2) eine Giftmischerin.

Mycenae , ärurn / u . *Mycena , ae / Stadt in Argolis,
Residenz Agamemnons. Dav. 1 ) *Mycenaeus 3.
2) Einw . * -nenses , ium m .
genia, Tochter Agamemnons.

Myccnos , ϊ / Insel im Agäischen Meere ; -nius 3.
♦Mygdonides , ae m Sohn des Mygdon, eines Phryg.

Königs . — *Mygdonis , idis / phrygisch od . l y -
d i s ch . — Mygdonius 3 p h r Y g i s ch .

Mylac , ärum / 1 ) Kastell auf der Nordküste v . Sizilien ,
in dessen Nähe Oktavian den S . Pompejus zur
See besiegte , j. Milazzo. 2) Stadt in Thessalien .

Myläs s. Melas 2 ).
Mylasa , örum n Stadt in Karlen. Dav. 1 ) Einw.
Mylaseni , örum m ob . -senses , ium m , auch sing.
Mylaseus , ei m ; pl. Mylasis [Mdaosis ] · 2) My¬
lasius 3.

Myndus , ϊ / Hafenstadt in Karlen, j . Mendes. Einw .
Myndii , örum m .

myoparö , önis m [μυοπάρων] leichtes Kaperschiff ,
myrica , ae / [μορίκη ] die Tamariske ( Tamarix
gallica L . ) , ein strauchartiges Gewächs; sprichw .
*pinguia corticibus sudent electra m. zur Bezeichnung
des Widernatürlichen.

Myrina , ae / Stadt in Mysien, Lesbos gegenüber.
Myrmecides , ae m ein berühmter Bildschnitzer in

Elfenbein.
Myrmidones , num m Völkerschaft in Thessalien unter

des Achilles Herrschaft ,
myrmillö — murmillo.
Myrö , önis m Bildner um 430 v . Ehr . , dessen Tier¬

gestalten besonders gepriesen wurden,
fmyrodreedis (cincinnos ) [μνροβρεχης] mit Salb -

öl benetzt .
myropöla , ae m [μνροαάΧηρ ] Salben - od. Par¬

fümeriehändler P .
myropolium , ün . Salben - ob . Parfümerie¬

lad e n
1 . myrrha s. murra .
2 . Myrrha , ae / die in einen Myrrhenbaum verwan¬
delte Tochter des Kinyras .

myrrheus , myrrhinus , s. murreus , murrinus .
Myrtale , es / eine Freigelassene, Freundin des Horaz.

myrtetum , myrteus s. murtetum , murteus .

Myrtilus , i m 1 ) Sohn des Hermes , Wagenführer
des Onomaus , der, v . Pelops um den Lohn seines
Verrats gegen Onomaus betrogen , sich ins Meer

stürzte , das v . ihm den Namen Myrtoum mare haben

myrtum , myrtus s. murtum , murtus .
Mys, os m berühmter Künstler in erhabener Arbeit,

Zeitgenosse des Phidias .
Myscelus , i m. ein Achäer , Sohn des Alkmon , der auf

Geheiß des delphischen Orakels Kroton gründete.
Mysi , örum m die Bewohner v . Mysien in Kleinasien,

ursprünglich ein thrakischer Stamm in Europa , bei
den Griechen im Ruse geistiger Beschränktheit stehend ,
wie die Phrygier ; auch sing. Mysus , i m. Dav .
Mysius od . *Mysus 3 ; subsl. Mysia , ae / .

mysta s. mystes .
mystagogus , ϊ m [μναταγωγός] der in mystisch-heiligen

Ortern umherführt , um alles Merkwürdige zu zeigen ,
Führer an heiligen Orten ,

mysteria , örum n [μνβτήρια] 1) geheimnisvolle u.
symbolische Religionslehren u . der damit verknüpfte
mystische Kultus , Geheimkultus , Geheim¬
dien st , an welchem nur die Eingeweihten teilnahmen,
Mysterien . 2) ütr . Geheimnis , geheime
K ü n st e rhetorum , dicendi ; quae epistulae tantum
habent mysteriorum , ut ; auch sing, illud tacitum
tamquam m. teneant .

mystes , ae m [μόοτηρ ] 1) ein Priester bei den
M y st e r i e n . 2) Name eines von C. Valgius Rufus
geliebten Sklaven, den er unaufhörlich in Elegien
betrauerte .

mysticus 3 [μνβτικόρ ] au den Mysterien g e -

hörig,mystisch , geheimnisvoll *vannus
Iacchi ( weil eine mit Erstlingssrüchten gefüllte Futter¬
schwinge am eleusin. Feste beim Aufzuge des Bacchus
als Symbol der Reinigung vorausgetragen ward ).

Mytilenae , ärum / ob . *MytiIene , es / Hauptstadt
der Insel Lesbos. Dav. Mytilenaeus 3 u . (siruj. u.
pl . ) subsl. ; fMytilenensis , e.

mytilus , i m sgriech . rsHtioj ] die Miesmuschel .
Myüs , öntis / Stadt in Karien am Mäander .

sollte . 2) röm . Beiname .
3 ) *-nis , idis / = Jphi - Myrtöum mare Teil des Ägäischen Meeres , zwischen

Kreta , dem Peloponnes u . Euböa ( so genannt v. der
Insel Myrtos bei Euböa ) , j. Mare di Mandria .

N
ü . .. Vorname = Numerius . — N . L . = non liquet .
Nabalia , ae f ein Rheinarm in Belgien.
Nabataei (Nabath . ) , örum m wildes Nomadenvolk
in Arabien. Dav. Nabataeus 3 arabisch ob .
morgenländisch .

Nabis , idis m König v . Sparta um 200 v . Ehr.
♦nablium , ii u . nablum , i n ein orientalisches Saiten¬
instrument , welches mit beiden Händen gespielt wurde,

nae , naenia s. 1 . ne , nenia .
Naevius 3 röm . Geschlechtsname . On . N . , einer
der ältesten lateinischen Dichter, um 204 v . Ehr. ge¬

storben, der außer Trauer - .und Lustspielen auch ein
episches Gedicht über den ersten Punischen Krieg im

saturnischen Versmaß verfaßte ; porta L . Dav . Nae¬
vianus 3.

naevus , ϊ m Muttermal .
Naharnaväli (Naharv . ) , örum m german . Völker¬

schaft , wahrscheinl. in Schlesien u . dem nördl. Böhmen .
♦Näias , adis ob . *Näis , idis / 1 ) Wassernymphe ,
N a j a d e AegieNaiadum pulcherrima ; ütr . Wasser
Naida Bacchus amat ; als adj . puellae Naides .
2 ) Nymphe . Dav . *Näicus 3.
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nam conjunct . 1) ( fast immer , außer bei Dichtern ,
die erste Stelle im Satze einnehmend) denn ; zur
Anreihung einer Erörterung u . Auseinandersetzung —
nämlich hoc loco non est praetereundum factum
Pharnabazi . Nam cum Lysander N ; nach Ein¬
schaltungen , um auf die frühere Konstruktion wieder
zurückzuführen : hic vero simulatque mare me
transisse cognovit (audi , audi atqup attende , ut
confiteare me, quod faciam , et grate et pie facere :
nam simul ac me Dyrrachium attigisse audivit , —.
2 ) wie enim in Gesprächen so gebraucht, daß der
Satz , worauf es sich bezieht, nicht ausdrücklich hinzu¬
gefügt ist , sondern aus dem ZsTig . sich von selbst
darbietet , oft auch durch doch , freilich , ja zu
geben : fortis vir in sua re publica cognitus , quae
de iuvenum amore scribit Alcaeus ! nam Anacreontis
quidem tota poesis est amatoria , d . i . v . Anakreon
will ich gar nicht reden, denn ; auch bei der Begründung
eines Ausrufs od . einer Anrede : *Mercuri, n . te
docilis magistro ( eigtl . an dich wende ich mich , denn ).
3) a ) zur Anknüpfung des Gegenteils einer vorher¬
gehenden Erörterung , welche durch Widerlegung
näher begründet werden soll : nam illud quidem ab¬
surdum est , quod quidam dicunt ; nam quibusdam
quos audio sapientes habitos in Graecia. Dah.
b ) stehende Partikel in der sogenannten occupatio, d . h.
bei der nachträglichen Beseitigung des Einwurfs ,
warum der Redende v . dem mit nam Eingeführten
nicht spreche , wobei vor nam der Gedanke zu ergänzen
ist : ' ich habe bisher nur dies od . davon gesprochen ' ;
denn das jetzt zu Erwähnende ist v . geringerem Belang ;
womit auch eine Form der praeteritio verbunden fein
kann : nam quid ego de actione ipsa plura dicam ? ;
nam de statua quis queritur , una praesertim ? ; nam
si quis minorem gloriae fructum putat ex Graecis
versibus percipi ; nam quid ego dicam de ? ; nam quod
aiunt . 4 ) in Fragesätzen zur Verstärkung der Frage
gebraucht u . einem Frageworte enklitisch angehängt
quinam , quisnam , ubinam , cuiusnam modi ufw . ,
auch getrennt quid cerussa opus nam ? P ; *quis
est nam ludus in undis ? ; quianam ? warum (denn ) ? ;
auch vor dem Fragewort , hes. b . Dicht , u . in Fragen
des Unwillens u . der Verwunderung PP * ; seltener
anderen Fragen beigesellt, num n . f . num ; n . cur
PT ; ohne Fragepartikel scis n . , tibi quae praecepi ? P .

Namnetes , um m kelt . Volk am nördl . Ufer des Liger
( Loire ) in der Gegend des heutigen Nantes .

namque conjunct . (in Prosa vorangestellt , bei Histo¬
rikern u . Dicht , auch nach einem od . mehreren Wör¬
tern , bei den Komikern nur vor Vokalen ) ein ver¬
stärktes nam mit engerer Anknüpfung des Gedankens
( vgl . etenim ) denn , denn doch , ja wahrlich ,
ja , denn , nämlich .

nanciscor , nactus u . nanctus sum 3 zufällig
erreichen , vorfinden , antrefsen , er¬
wischen ; zufällig zum Besitz u . Gebrauch
einer Sache gelangen , etw. bekommen ,
erlangen immanes beluas venando , 8iciliam
vacuam, equum , locum, portum , occasionem, facul¬
tatem , causam ; alqm , idoneos homines ; spatium
Zeit gewinnen ; nactus idoneam tempestatem be¬
günstigt von ; spem morae nacti in der Hoffnung,
daß er (Cäsar) zögern werde ; noctem subnubilam,

febrim N , morbum N ; *fidem glaubwürdig werden,
eintreffen ; *nomen poetae .

Nantuates , um m kelt . Alpenvolk an der Grenze der
Provinz , im jetzigen Wallis.

* tnänus , i m [vawog u . vSvox] Zwerg .
*Napaeae , ärum / [Ncatatai] Talnymphen .
När, Näris m ital . Fluß, der sich in Umbrien mit der
Tiber vereinigt, j. Nera .

Närbö, önis m bedeutende Handelsstadt in der Pro¬
vincia , als römische Kolonie N . Martius genannt ,
j . Narbonne. Dav. Närbönensis , e.

1 . narcissus , ϊ m Narzisse *purpureus , *sera
comans (Narcissus serotinus L . ).

2 . Narcissus , im 1 ) im Mythus ein schöner Jüng¬
ling , der sich , als er in einer Quelle fein eigenes Bild
sah , in sich selbst verliebte u . vor Liebesverlangen
verschmachtend in die nach ihm benannte Blume
verwandelt ward . 2) Freigelassener des Kaisers Klau-
dius , veranlaßte den Sturz der Messalina und zog sich
den Haß der Agrippina zu , die ihn dann umbringen ließ .

nardum, I η [νάρίον ] Nardenöl , - b a lsarn .
nardus, I / [rdpdos ] Nardenöl .
näris , is / 1 ) sing . Nasenloch . 2) pl. ( *sing . )

a ) die Nase ( als Geruchsorgan ; vgl . nasus) fasci¬
culum ad nares admovere ; *omnis copia narium f . copia
1 ) . b) ütr . zur Bezeichnung des feinen Ur¬
teils , Spottes , Zornes *homo emunctae
n . hat eine seine Nase ,

*acutae ; *corrugare n . s. corrugo ;
*ad haec naribus uti Spötterei anbringen , spöttisch
od. Verächtlich die Nase rümpfen .

Naristi ( falsch für Varisti) , örum m suebische Völker¬
schaft im südl . Germanien .

Närnia , ae / Stadt in Umbrien, j. Narni . Dav. Nar¬
niensis , e.

*närräbilis , e [narro] erzählbar ,
närrätiö , önis / [narro] Erzählung , sowohl das
Erzählen als das Erzählte .

( narratiuncula , ae / [dem. v . narratio ] eine kleine
Erzählung, Anekdötchen ,

närrätor, öris rn [narro] Erzähler .
*närrätus , üs rn [ narro] Erzählung veniet narra¬
tibus hora tempestiva meis.

närrö 1 [ vgl . narus — gnarus ] 1) erzählen , be¬
richten , schildern alqd ; alci alqd ; bene n.
gut erzählen, auch eine gute Nachricht bringen ;
nisi id nobis bis narravisset Lucilius wenn wir
es nicht gelesen hätten bei ; IGallistus iam mihi
circa necem Caesaris narratus , ("Agricola posteritati
narratus et traditus ; de alqa re , de alqo ; *medicis
um Rat fragen ; pass . m . nom. c . inf . quae procul
ab oculis facta (esse ) narrabantur L , sonst * f ;
fm . acc . c . inf . 2 ) sagen , v . etw . sprechen
filium n . mihi ? T sprichst du mir v . meinem Sohne ? ;
quid η . ? T was sagst du ? ; narro tibi ich sage ,
versichere dir : n . tibi , haec loca venusta sunt ;
*magnum (n ) narras ; male ( bene) narras — quae
dicis, non libenter (libenter ) audio ; An tu haec non
credis ? Minime vero. Male , hercule, narras ,

narthecium , ii η [ναρθήκων] Schmink - , Sal¬
benkästchen .

närus 3 [ — gnarus ] kundig Cic. or . 158 .
*Närycius 3 1 ) zur Stadt Naryx (in Lokris)
gehörig , narykisch , lokrisch Locri, die

34 *
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Bewohner von Naryx ; heros — Ajax , des Oileus
Sohn . 2) b r u t t i s ch (weil Lokri in Bruttium
für eine Kolonie der Lokrer in Griechenland galt )
pix ; *Närycia , ae / ( sc . urbs ) die Stadt Lokri in
Bruttium .

Nasamones , mnn m Volk in Nordafrika an der Großen
Syrte ; adj . *Nasamöniacus 3.

näscor , nätus sum 3 1) geboren , erzeugt ,
geschaffen werden , entspringen , ent -
st a m m e n nos iam a pueris ilioo senes T geborene
Greise sein ; *natus moriensque v . der Wiege bis
zur Bahre ; bestiae ex se natos (ihre Jungen ) dili¬
gunt ; ex fratre et sorore erant nati N Geschwister¬
kinder ; nati Kinder : caritas inter natos et pa¬
rentes ; natus Sohn : accede, nate , aspice cor¬
pus patris ; *nata Tochter ; natus servä L ;
nasci certo patre einen — haben ; *de paelice natus ; fa
principibus ; post homines natos seitdem Menschen
gelebthaben ; longe post natos homines improbissimus ;
sermone eo, qui natus est nobis angeboren — Mutter¬
sprache ; Graeci nati in litteris ausgewachsen unter ;
antiquo genere N , amplissima familia , summo loco
natus ; fex se natus ; fnatus Macedo ein M . v . Geburt ;
vir natus Ph zum Manne geboren, d . H. als Knabe ;
natus imperio N zum Herrschen ; fn . servituti ; in¬
genio egregie ad miseriam natus sum T ; ad dicen¬
dum natus et aptus ; Africa nata ad bellum contra
hanc urbem gerendum ; nata in vanos tumultus
gens L ; viri in arma nati L ; *natis in usum laetitiae
scyphis ; loca nata insidiis L ; fotium serendis ru¬
moribus natum ; *negare iura sibi nata daß ihn ein
Gesetz binde ; *bene nata edel Entsprossenes. 2) eni¬
ste h e n , entspringen , wachsen , wer¬
den , sich zeigen nascitur ibi plumbum ; fverba
in labris nascentia ; *natae nebulae ; non nascentibus
Athenis sed iam adultis ; ab eo flumine collis nasce¬
batur erhob sich ; ex iis , quae dicta sunt , reliqua omnia
nascuntur ; nascitur ex hoc, ut daraus folgt, daß ;
nulla pestis est , quae non homini ah homine nascatur ;
f initium victoriae natum est ; f in sermone nato
( welches sich entspannen Hatte ) super cenam ; *lunä
nascente aufgehen ; *totus et ille dies et qui nascentur
ab illo nach ihm folgen werden. 3 ) ptc . a ) n a s c e n -
t i a , ium n organische Körper , Ge¬
wächse fsine ullo nascentium damno , b) natus
3 als adj . es ) von Natur beschaffen ita n.
locus est L ; e nata re T , pro re n . nach Beschaffenheit
der Sache ; *versus male n . mißlungen , ß ) annos
n . nonaginta alt .

Näsica , ae m [nasus ; — Spitznase] Beiname in der
Familie der Seipionen ; s. Oornelius.

Näsidius 3 röm . Geschlechtsname; adj . Nasidia¬
nus 3 .

Näsö , önis m [nasus ; eigll. der Großnasige] römischer
Familienname ; s. Ovidius.

Näsos , ϊ / [väcog, vf\eos die Insel ) Stadtteil V.
Syrakus .

nassa ( naxa ) , ae/Fischreuse , Netz , Schlinge
ex hac nassa exire constitui ,

nasturtium , ii n Kresse .
näsus , i m u . bei P Nebenform näsum , i n 1) die
Nase n . quasi murus oculis interiectus est ; naso
clamare P schnarchen , acutus P , *pravus . 2 ) iitr.

zur Bezeichnung des feinen Geruchs ,
der scharfen Beobachtungsgabe , des
Spottes *n . illis nullus erat ; *alqm , alqd naso
suspendere über jmd. od . etw. die Nase rümpfen,
spotten.

näsütus 3 [nasus ] 1) *g r o ß n a s i g . 2) iitr . nase¬
weis nasute Ph hochnäsiger Tadler ,

näta s. nascor,
nätälicius 3 [natalis ] zur G eburtsstunde

gehörig sidera Stand der Gestirne zur Geburts¬
stunde , Nativität ; Ghaldaeorum praedicta Voraus¬
sage des Geschicks aus dem Stand der Gestirne ; subst.
natalicia (sc. cena ) , ae / Geburtstags¬
schmaus nataliciam dare .

nätälis , e [natus ] 1) zur Geburt gehörig ,
Geburts - dies, *lux , dies n . reditus mei der
Jahrestag meiner Rückkehr, n . dies huius urbis der
Errettung v . der katilin . Verschwörung ; *hora , *tem -

pus ,
*humus , * fsolum ,

*astrum , *Iuno Vorsteherin
der Geburt . 2) subst. a) sing , nätälis , is m es ) (sc .
dies ) Geburtstag *annuus dominae ; *Minervae
an dem M . zuerst einen Tempel erhielt , ß ) ( sc. locus)
Geburtsort . y ) *der Geburtsgott ,
- genius , b) fpl. nätäles , ium m Herkunft ,
Geburt , Stand homo claris η. , natalium splen¬
dor , splendidis n . orta .

natätiö , önis / [nato ] Schwimmen Schwimm -
Übung .

natatur , öris m [nato ] Schwimmer ,
nätiö , önis / [nascor] 1 ) Geburt natione . Medus

N ein geborener M . ; una Sueba natione ; dah. Natio
die Geburtsgöttin . 2) iitr. a ) Volks -
stamm , Völkerschaft , Volk ( ein engerer
Begriff als gens, aber wie dies in Hinsicht auf Ab¬
stammung u . Verwandtschaft) exterae n . et gentes ;
faliquis eiusdem n . ein Landsmann ; ffamiliarum
numerum et nationes , b ) Gattung , Klasse ,
Art , Schar , oft verächtlich , Sippschaft ,
Kaste candidatorum , Epicureorum , nostra opti¬
matium .

nätis , is / Hinterbacke , pl Gesäß P *,
nätivus 3 [natus ] 1) geboren , durch G e -
burt entstandendii ; verba Grund - ob . Stamm '
Wörter. 2 ) angeboren , natürlich , ur¬
sprünglich (im Ggs . zu dem durch Kunst Hinzu¬
gekommenen; vgl . naturalis ) sensus , lepos N , testa ,
malum (der Hunger ) , fsermo Muttersprache ,

nato 1 [frequent, v . no] 1 ) intr . a) schwimmen
in Oceano, studiosissimus natandi ; subst. *natantes
Fische , b) ütr . « ) * w all en , wogen , fließen ,
schwanken fluvius , folia , seges, vestis , campi
natantes , pes in pelle laxa , ante oculos tenebrae.
ß ) schwimmen , voll sein , über strömen
*rura ,

*limina , pavimenta vino , y ) *v . den Augen
Sterbender od . Betrunkener : schwimmen , matt
sein , gebrochen sein vinis oculique ani¬
mique . tf ) schwanken , ungewiß , un¬
beständig sein in quo tu mihi magis natare
visus es quam ipse Neptunus ; *pars multa (homi¬
num ) natat . 2 ) * trans . durchschwimmen ,
schwimmend durchfahren aquas , freta ;
unda natatur piscibus.
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natrix , icis f [no ; = Schwimmerin] 1 ) Wasser -
schlänge . 2 ) ütr . fSchlange ( v . einem ge¬
fährlichen Menschen ).

nätüra , ae / [nascor] 1) Geburt natura filius,
civis ; Philippus natura frater , adoptione filius L.
2) die Natur : a) Beschaffenheit , Wesen ,
G e stalt , Natur , auch Naturanlage ,
Temperament , Eigentümlichkeit , na¬
türlicher Trieb locorum, montis , serpentium
S ; locus natura et opere ob. n . et manu munitus ;
hanc n . animis esse tributam ; si veram n . (das wahre
Wesen der Dinge ) quaerimus ; n . maris (das Meer
seinem Wesen nach ) per se immobilis est ; sm. ( ge¬
hörige Beschaffenheit) deest margaritis ; naturae
vitia ( Ggs. culpa ) ; opinionem mali , non aegritudinem
esse natura von Natur ; quae honesta natura (an sich ,
abgesehen v . den Umständen) videntur esse ; naturam
studio vincere ; inter oratorum studia atque naturas ;
praeter naturam T wider meine Natur ; loqui, ut
n . fert T natürlich, offenherzig; mihi ex consuetudine
in naturam vertit ist mir zur andern Natur geworden ;
res secundae valent commutare naturam das innerste
Wesen des Menschen ; naturä ( durch das natürliche
Gefühl) victus ; fsolä mentis n . ( durch bloßen natür¬
lichen Verstand) ducti ; *vocem naturae ( die natür¬
liche Stimme ) exprimere ; ipsa naturae ratio die
natürliche Vernunft , die Stimme der Vernunft in
uns ; mortem naturae finem ( das natürliche Ende
des Daseins) esse ; nihil tam naturae aptum natur¬
gemäß, in einem natürlichen Bedürfnis wurzelnd ;
ca , quae secundum naturam sunt ; convenienter
naturae vivere ; nonnullos Gallicis rebus studere
natura (die natürliche Liebe zum Vaterlande ) cogebat ;
imbecilla est η . ( die menschliche Natur , das mensch¬
liche Herz ) ad contemnendam potentiam ; alvi η .
( Organ ) sublecta stomacho ; dah. ungewöhnl. fera¬
rum n . ( st . ferae ) non est illa quidem depravata
malä disciplina , sed naturä suä . b ) die natür¬
liche Einrichtung der Welt , der natür¬
liche Lauf der Dinge , die wirkliche
Welt , auch die vernünftige Einrich¬
tung der Welt rerum n . ; in rerum n . fuisse
möglich gewesen ; satisfacere naturae — sterben ;
si quis in caelum ascendisset naturamque mundi
(den Organismus des Weltalls ) perspexisset . 3) die
Natur , die Welt , das Weltall rerum , omnis,
fhaud procul absum a fine mundi , quem egressus
aliam n . (ein ganz neues Gebiet der Natur ) , alium
orbem aperire mihi statui ; jnihil rerum ipsa n . (die
Schöpferkraft der Natur ) voluit magnum effici cito.
4) Wesen , Grundstoff , Element ,
Substanz v . einer gewissen natürlichen Be¬
schaffenheit illis η. amplificatur sonus ; duae — Erde
U. Wasser ; quattuor die Elemente ; ea n . ( — homo
eä naturä ), quae tantum facinus commiserit ; quod
est in naturis rerum auf dem Gebiete des natürlichen
Lebens , in der Sinnenwelt ; naturas rerum (wirkliche
Dinge) esse , non figuras .

nätürälis, e [natura ] natürlich ( vgl . nativus) 1) durch
die Geburt geworden, leiblich pater , filius L.
2 ) von Natur entstanden , angeboren ,
naturgemäß moles, situs (Veiorum ) L , societas,
lex , bonitas N , motus ; n . , non fucatus nitor , fcausae ;

subst. n . in his primis naturalibus natürlichen Dingen.
3) die Natur betreffend , Natur - quae¬
stiones . — nätüräliter adv . von Natur , na¬
türlich moles n . oblecta ; est quaedam animi in¬
citatio atque alacritas n . innata omnibus.

1. natus 3 f . nascor.
2 . natus , abi. ü m [nascor] die Geburt in Be¬
ziehung auf das dadurch bestimmte Alter , das Alter
magno natu N , grandis n . bejahrt , grandior n . , maiores
n . ältere Leute, *maximus n . der älteste , minor , mini¬
mus n . ; animus gravior ( gesetzter ) η . T.

nauarchus , i m [vcotc^ os] Schiffsführer ,
Schiffskapitän .

nauclericus 3 [νανχΐ ^ ι,χόξ ] zum Schi f f sherrn
gehörig P .

nauclerus , i m [ναύχλ-ηςος] S ch i f f s h e r r P .
Naucrates , is m griech . Redner , Schüler des Jso-
krates.

naucum , ϊ n ob . naucus , ϊ m die Nußschale ,
nur im gen . sing, in den Verbindungen non nauci
esse P , facere P , non nauci habere nicht eine Nuß¬
schale wert sein , achten , d . i. nichts wert sein , nichts
achten .

naufragium , ii n [navis-frango ] 1) Schiffbruch
facere ; naufragio perire , interire ; fprichw . cupio
istorum naufragia ( Gefahren ) ex terra (in Sicher¬
heit ) intueri . 2) ütr . a ) Niederlage zur See
U. zu Lande apud quam (urbem ) iam bis classes
regias fecisse η. N . b ) Zusammenbruch , Ver¬
fall , gänzlicher Verlust des Vermögens,
Zerrüttung des Glückes patrimonii , fortunarum ;
nobilitatis , imperii , gloriae n . factum , c) Trüm¬
mer , Überreste , schiffbrüchiges Gut
n . rei publicae colligere, *n . qui rasit , reliquias tantae
cladis velut ex naufragio colligere L ; naufragia
Caesaris amicorum.

naufragus 3 [navis-frango ] 1) pass, a) schiff¬
brüchig Marius, *puppis , *corpora , *simulacra
eines Schiffbruchs; subst. n . quidam natans , b) ütr.
zugrunde gerichtet , verarmt , ver¬
zweifelt patrimonii ; naufragorum eiecta ac
debilitata manus . 2) act. * Schiffbruch ver¬
ursachend , d i e Schiffe zerschellend
mare , fretum .

naugae — nugae P.
Naulochus , i / Flecken u . Ankerplatz an der Nordküste

Siziliens .
fnaumachiia , ac / [ναυμαχία ] 1) ein als Schauspiel
gegebenes Seegefecht . 2 ) ütr . der Ort des
Seegefechts , gew. ein Bassin .

tnaumachiärii , örum m [naumachia ] die Kä m p f e r
in der als Schauspiel gegebenen Seeschlacht .

Naupactus , ϊ / Hafenstadt im Gebiete der ozolifchen
Lokrer , j. Lepanto ; adj . *Naupactöus 3.

Nauplius , u m König v . Euböa , Vater des Pala¬
medes , zündete, um für seinen Sohn Rache zu nehmen,als die Griechen von Troja heimkehrten u . in stür¬
mischer Nacht an Euböa vorbeifuhren, an der Küste
Fackeln an , wodurch sie irregeleitet wurden u . Schiff¬
bruch litten . Dav. *Naupliades , ae m Pala¬
medes.

nausea (nausia ), ae / [νανβία] 1 ) die Seekrank¬
heit . 2) ütr . *Ü b e l k e i t , Erbrechen .
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f nauseabundus (nausiab . ) 3 [nauseo] 1 ) zur
Seekrankheit geneigt . 2 ) an ver¬
dorbenem Magen leidend ,

nauseö (nausio ) 1 [nausea ] 1 ) seekrank sein .
2) ülr . a) Übelkeit empfinden , s i ch
erbrechen . b ) Ekel bekommen ista
effutientem nauseare . e) ekel tun stultitiä Ph
aus törichtem Hochmut .

nauseola , ae f [dem . v . nausea ] kleine Übel¬
keit .

nausia s. nausea .
nauta , ae m [zsgz . aus nävita , v . navis] 1) Schis -

f e r . 2 ) Schiffsherr , Kaufmann .
3) Seemann , Matrose .

Nautaca , örum n Gegend in Sogdiana .
nautea , ae / | ναυτία ] Schisfsjauche P .
nauticus 3 [ναυτικός] 1 ) zum Seewesen gehörig ,

Schiffs - seientia rerum η. , exuviae, castra N
Kriegshasen,

»clamor das Rufen der Seeleute ,
*pinus

Schiff. 2 ) subst. nautici , örum m Seeleute ,
Schiffer L.

nävälis , e [navis] 1 ) zu den Schiffen ge¬
hörig , Schiffs - , See - materia L , castra
Kriegshafen, copiae L , bellum , pugna , proelium
N , certamen *L ; *corona für einen Seesieg, dis¬
ciplina des Seewesens ; socii L Seeleute , Matrosen ;
Seesoldaten . 2 ) subst. a ) *näväle , is n Stand¬
ort der Schiffe, Hafen , Werft , b) nävälia ,
ium » « ) Schiffswerfte,Dock . /3 ) T a kel -
w e r k L.

nävicula , ae / [dem . v . navis] Schiffchen , Boot ,
Kahn parvula .

navicularius 3 [navicula ] zum Frachtschiff
gehörig , jedoch nur üblich als subst. 1 ) navi¬
cularia , ae / (so. res ) Frachtschiffahrt ,
Reederei naviculariam facere Reederei treiben,
Reeder sein . 2 ) navicularius , ii m Fracht -,
Lohnschiffer , Reeder .

»navifragus 3 [= naufragus ] Schiffe zer¬
schellend .

nävigäbilis , e [navigo] schiffbar amnis L,
mare L.

nävigätiö , önis / [navigo] Schiffahrt , See¬
reise prima n . Schiffsgelegenheit; te neque navi¬
gationi neque viae ( Landweg ) committas ; fluminis
b . Al. , smaris auf.

navigiolum , i n [dem . V. navigium ] kleines Fahr¬
zeug , Boot .

navigium , ii n [navigo] jedes Fahrzeug zu Wasser ,
Schiff , Barke , Kahn ; bildl. in eodem
velut navigio participes sunt periculi L.

nävigö 1 [navis u . ago] 1) intr . a) schiffen ,
segeln , in d i e See gehen , kreuzen
fe portu , in Asiam ; ülr . celeriter Cn . Pompeio duce
tanti belli impetus navigavit ging eine so bedeutende,
zum Angriff schreitende Flotte Vom Stapel ,
b ) »schwimmen . 2 ) trans , durchschiffen ,
befahren terram ; fOceanum septemtrionalem ;
»aequor ; quae hominis arant , navigant , aedificant
8 alles Pflügen , Schiffen, Bauen der Menschen,

nävis , is / Schiff n . longa NL Kriegsschiff ; one¬
raria Last- , Frachtschiff ; tecta L , constrata mit einem
Verdeck [ Ggs. aperta ) ; praetoria L ob . ducis N Ad¬

miralschiff ; navem armare , instruere L, ornare , ad¬
ornare ; n . in aquam deducere L od . bl . deducere , sub¬
ducere ; navem solvere ; navis solvit ; n . appellere
ad locum, applicare ad terram od . terrae L ; n. fran¬
gere, deprimere L, demergere L ; navem tenere in
ancoris N ; naves in ancoris , ad ancoras consistunt ;
vehi in navi , »nave ferri ; »nave , navibus (zu Schiffe )
venire ; v . Staate rei publicae ; una n . est bonorum
omnium ; in eädem n . esse dasselbe Schicksal haben ;
im Gleichnisse : »dum tua n . in alto est während
dein Schiff die hohe See erreicht, aber noch nicht
in den Hafen eingelaufen ist, während du also noch
auf deiner Hut sein mußt .

»nävita , ae m = nauta ; bes. v . Charon,
nävitäs ( ältere Form gnavitas ) , ätis / [navus] Em¬
sigkeit , Betriebsamkeit , Regsamkeit ,

nävö 1 [navus] emsig u . eisr ig betreiben ,
verrichten , besorgen alqd n . et efficere ,
aliquod opus, rem publicam , operam alci (rei publi¬
cae ) n . mit regem Eifer dienen, Dienste leisten , seine
Dienste widmen, alci operam suam studiumque ,
fortiter operam in acie L wacker sich am Kampfe be¬
teiligen ; aliam operam auf andere Weise sich betätigen,
benevolentiam suam in alqm , foperam ad reliqua
belli, falci bellum , fflagitium .

nävus ( ältere Form gnavus ) 3 emsig , regsam ,
tätig , kräftig n . et industrius , oratores . — na¬
viter ( ältere Form gnaviter ) adv. 1 ) emsig ,
unverdrossen pugnare L , bellum gerere L,
bene ac n . L redlich U . männlich. 2) tüchtig ,
völlig bene et n . impudens ,

naxa s. nassa.
Naxus , i / Insel im Ägäischen Meere ; adj . Naxius 3.
1. ne adv. fürwahr , wahrhaftig , nur m.
pron . , ne ille , ne iste , ne ego , ne tu ; (in bestätigenden
Antworten nach egone ? ) tu ne P ; auch tritt noch ,
bes. b . P , hercle, edepol, me castor , medius fidius
zu ne tu , ne ille hinzu, j a wahrlich , bei Gott .

2 . ne die ursprüngliche Verneinungspartikel I ) ne
als adv. nicht , 1) ne als Verneinung v . etw . Wirk¬
lichem , bes. in der älteren Sprache nisi tu ne vis
P , operae ne parcunt P , in der späteren Sprache
in Zusammensetzungen, wie nequeo , nefas , nemo,
neutiquam , nescio, neuter , nullus . 2 ) ne als
Verneinung von etw . Gedachtem, bl. Möglichem ,
in der Verbindung ne — quidem nicht
einmal , auch nicht , und nicht ein¬
mal , wobei das Wort od . die Wortverbindung,
welche verneint werden soll , zwischen ne u . quidem
tritt , so jedoch , daß bei mehreren eng verbundenen
Wörtern od . Begriffen ne — quidem nur bei dem
ersten u . selbst untergeordneten steht , non potest
dici satis , ne cogitari quidem ; ne si bellum quidem
quis inferat ; ne Haedui quidem ac Volsci L ; ne in
locis quidem superioribus , wo der Nachdruck nur auf
superioribus liegt ; bisw . geht noch eine Negation vor¬
aus , non fugio ne hos quidem mores ; ne — quidem
— nec L·, auch nec postulantibus nec cogitantibus,
ne optantibus quidem ; nec tumulos nec arcem ,
ne mare quidem i ; non modo non , non modo sed
ne — q . 3 ) ne zur Verneinung v . etw . Ge¬
wolltem od . v . Willen Abhängigem , in un¬
abhängigen Sätzen , welche enthalten a) Befehl ,
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Aufforderung, Bitte , m. imper. ob . conj. b ) Wunsch
ob . Beteuerung ne id Iuppiter optimus maximus
sineret L ; ne vivam ; ne sim salvus ; *ne faciam,
inquis, omnino versus ? ganz soll ich , meinst du,
dem Dichten entsagen? ; oft verbunden m . utinam ,
o si , si , dummodo , dum , modo ; auch nach dem Zshg.
Wunsch u . Besorgnis zugleich enthaltend 'daß nur
nicht' : *matrona — suspiret 'Eheu , ne sponsus
lacessat’ , c ) eine Einräumung , bisw. nt . sane , ge¬
setzt , zugegeben , daß nicht ne sit sane
summum malum dolor ; ne aequaveritis Hannibali
Philippum L. d ) bisw . eine Sache selbst zuriickweisend ,
statt der Annahme , daß sie erfolgen werde, fast gleich
nedum : ne nunc dulcedine semel capti ferant de¬
siderium.
II ) ne m . conj. daß nicht , damit nicht
1 ) zur Angabe einer verneinten Absicht, in welcher
etw . stattfindet , gallinae pennis fovent pullos, ne
frigore laedantur ; ne dicam ; biaw . nachdrücklicher
ut ne , damit j a nicht te ulciscar , ut ne im¬
pune nos illuseris ; quid vis nobis dare , ut isti abs
te ne auferantur ? 2) zur Angabe des Objekts , welches
nicht stattfinden soll a ) nach allen Wörtern u . Aus¬
drücken, welche eine Willenstätigkeit bezeich¬
nen , wie bitten , ermahnen , fordern ,
bisw . nachdrücklicher ut ne , iubeatis , ut in civitate
ne sit ; te obsecro, ut ne credas T . b ) nach Ausdrücken
derFurcht u . Besorgnis , wie metuere , timere ,
vereri , periculum est , wo wir ne durch 'daß ' geben,
metuo , ne veniat ich fürchte , daß er kommt ( wünschend ,
daß er nicht komme ) ; so auch videre , ne eigtl . 'zusehen ,
daß etw. nicht sei ' — es kann wohl sein , daß etw.
ist ; kürzer : magnam haec res Caesari difficultatem
ad consilium capiendum afferebat , ne die Sache
machte Schwierigkeit, weil zu befürchten war , daß ;
erat in magnis difficultatibus res Caesaris, ne sehr
mißlich , es möchte ; ellipt. sed ne . . . vobis molestus
sim doch ich fürchte , ich möchte , o ) nach impedire ,
deterrere , prohibere , interdicere ,
recusare , cavere , se tenere , im
Deutschen daß od. inf . m. z u . d ) auch in Sätzen,
die eine nicht eingetretene od. nicht eintretende Folge
enthalten , nach facere , efficere , ita , sic
u . dgl . , wenn die nicht eingetretene od . nicht eintretende
Folge zugleich als beabsichtigt bezeichnet wird,
id ne fieri posset , obsidione atque oppidi circum¬
munitione fiebat es konnte tatsächlich nicht geschehen
vermöge der B . u . sollte auch nicht ; est factum ,
ne proelio contenderetur ; tempus ac necessitas belli
faciebant , ne quis ; forte ita inciderat , ne ( als V. der
fortuna des römischen Volkes zugleich beabsichtigt )
L ; quae senatus salvä re publica ne fieri possent
perfecerat ; Pythagoras . . . ne caperetur urbs Lace¬
daemoniorum , causa fuit L ; ita admissos esse (cap¬
tivos ) , ne tamen iis senatus daretur L ; ita corrigas
librum , ne mihi noceat ; *sic positum servabis onus,
ne ; *ita mentitur , sic veris falsa remiscet , ne ; auch
nachdrücklicher ut ne : hoc ita est utile , ut ne plane
illudamur ab accusatoribus ; si eius acies ita curata
est , ut ne caecaretur erroribus , e ) (seit . ) st . dummodo
ne : ne illi sanguinem nostrum largiantur 8 .
III ) ne als enklitische Fragepartikel ( b . Dicht , oft
apokopiert , z . B . men '

, tun '
, ten '

; satin ’
) dem Worte

angehängt , worauf der Nachdruck liegt, bisw . jedoch b.
Dicht, auch einem andern , quin '

( — isne qui )
comedit P ; *scamnum faceretne Priapum Hör. sat.
1 , 8 , 2 ; ebensowohl anwendbar , wenn der Fragende
eine bejahende als wenn er eine verneinende Antwort
erwartet : 1 ) in einfachen Fragen a ) in direkten ,
etwa , wohl ubi aut qualis est tua mens ? potesne
dicere ? ; rectene interpretor sententiam tuam ? ;
satisne videtur declarasse Dionysius , nihil esse ei
beatum , cui semper aliqui terror impendeat ? ; bes.
in den Formeln videsne od . videmusne ,
videtisne , ut (wie ) ? im Deutschen ' weißt
du ( z . B . ) nicht , daß ' ? , womit Beispiele zur Er¬
läuterung od . Begründung eines allgemeinen Satzes
eingeführt werden ( wo nie nonne enim vides stehen
kann, nonne vides aber nur , wenn der Frage ein
einleitendes Quid ? vorausgeht , wie bei Oie. Tusc. 5 ,
98 , während in rein rhetorischen argumentierenden
Fragen an non vides stehen würde ) . Ferner steht
ne auch in Verbindung m . ut in affektvollen Fragen ,
so wie es bisw . zu dem in affektvollemAusruf stehenden
acc . c . inf . noch hinzutritt , durch welchen der Sprechende
seine Verwunderung , heftigen Unwillen od. Schmerz
ausdrückt : adeone hominem esse infelicem quem-
quam , ut ego sum ! T ; tene tibi potissimum partes
istas depoposcisse ! ; *mene incepto desistere victam ! ;
*huncine solem tam nigrum surrexe ( — surrexisse)
mihi ! ; tantumne vidisse ( o der großen Vorsicht ) in
metu periculoque provinciae ! b) in abhängigen
Fragen , ob etwa , ob vielleicht , ob wohl
magna verborum contumelia interrogans , solerentne
veterani milites fugere. 2) in Doppelfragen
a ) in direkten ne — an , ( od . nicht) an non , — ( od . )
anne ; st. an non in direkter Doppelfrage selten necne :
sunt haec tua verba necne ? ; ne — ne — ne rhet .
st. ne — an — an . b ) in abhängigen — ob — oder
ne — an ; — ne : albus aterne fuerit , ignoras ; ne —
ne Caes. b . g. 7 , 14 , 8 ; utrum od . ne — necne, o b
— oder nicht ; auch bloß necne : quaesivi a Cati-
lina, in nocturno conventu apud Laecam fuisset necne.
3 ) bisw . wird ne, bes. bei Dichtern, zur Verschärfung
der Frage an andere Fragepartikeln angehängt od. mit
ihnen in einer Frage verbunden : quid ? deum ipsum
. . . numne vidisti ? ; utrum illudne non videtur aegre
ferendum an toleranda aegritudo ; *utrumne divitiis
homines an sint virtute beati ; *quone malo mentem
concussa ? Dag. ist aus einer Vermischung zweier
Konstruktionen (putatisne u . qui putetis ) zu erklären:
O seri studiorum quine putetis ? Hör. sat. 1 , 10 , 21 ff . ;
illa rogare , quantane ? Hör . sat. 2, 3 , 316 f . ; quiane
P * etwa weil.

Neäpolis , is f [NsdnoUs Neustadt) 1 ) Stadtteil v .
Syrakus . 2 ) Stadt in Kampanien , j . Napoli , Neapel .
Dav. Neapolitanus 3 ; Sinto, - täni , örum m ; Nea¬
politanum , ϊ n Landgut bei Neapel,

nebula , ae f [νεφέλη ] 1) Dunst , Nebel audisse
quasi per n . ; matutina L , densa L , crassissima b .
Hisp . 2) Rauch , Gewölk *nebulae, quas exigit
ignis ; *stellis n . spargere candidis . 3) Dunkel ,
D u n k e lh e i t Ρ .

nebulö , öniswfnebula] Windbeutel , Taugenichts ,
nebulösus 3 [nebula ] voller Nebel od . Dünste ,
nebelig caelum.
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nec ob. neque conjunct. I ) einfach ohne Korre¬
lation : 1) und nicht , und auch nicht , auch
nicht ; auch bei vorhergehendem non , wo wir nso
durch

' oder, noch' ausdrücken , od. bl .
'und' gebrauchen ,

non virtute neque in acie vicisse Romanos ; iurant
omnes se exercitum non deserturos neque prodituros
neque sibi separatim a reliquis consilium capturos .
In ähnlicher Weife kann ein Satz mit nec (neque)
vorhergehen, der eine negative Erweiterung enthält,
u . nec (neque ) darauf folgen, um etw. Neues anzu¬
knüpfen,

'und nicht , noch , oder' summum esse Ver¬
cingetorigem ducem nec de eius fide dubitandum ,
neo maiore ratione bellum administrari posse. Bisw.
steht nec fo für et non , daß die in ihm enthaltene Ne¬
gation sich auf ein einzelnes Wort bezieht, die Ver¬
bindung (et ) aber auf den ganzen Satz neque nostros
progredi viderunt — et nostros non p . v . ; con¬
sules in Hernicos exercitum duxerunt neque in¬
ventis in agro hostibus Ferentinum ceperunt L = et
F . ceperunt non inventis i. a . h . ; * 'n . longius ibitis5,
inquit st . et 'non longius i.

' i . 2) a ) neque quis¬
quam unb niemand , neque ullus Und keiner ,
neque unquam unb niemals , b) nec (neque)
vero unb wirklich nicht , und in der Tat
nicht , und zwar nicht , od . aber auch
nicht , doch auch nicht neque vero hoc solum
dixit , sed ipse et sensit et fecit ; improbis poena
statuenda est nec vero minor iis , qui . c) nec
(neque) tamen und dennoch nicht , und gleich -
w o h l nicht neque tamen dubito ; neque eo magis ;
auch bl . doch nicht , wie nec , neque enim denn
nicht , nämlich nicht , nec vero aber nicht .
Jedoch steht non enim, nicht neque enim, wenn auf
der Negation ein stärkerer Nachdruck liegt , was namentl .
dann der Fall ist , wenn sie zu einem einzelnen Worte
gehört : neque vero , quod nonnulli dictitant , secrevit
in indicibus legendis amicos meos ; neque enim hoc
cogitavit vir iustissimus ; non enim mea gratia fa¬
miliaritatibus continetur , d ) neque etiam —
ne — quidem unb ( auch ) nicht einmal neque
etiam extremi iuris retinendi facultas tribuitur ,
e ) nec — non , neque — non zu nachdrücklicher Hervor¬
hebung u. getrennt durch ein od . mehrere Wörter ,
bisw . auch noch mit vero u . tarnen verbunden, und
gewiß auch , und sicherlich auch , und
in der Tat neque haec tu non intellegis ; neque
tamen illa non ornant ; nec vero non omni supplicio
digni ; *nec non et . f) neque mit einer zweiten Ne¬
gation , so daß dadurch die erste nicht aufgehoben,
sondern verstärkt wird, neque — haud PT ; neque
ea ubi nunc sit , nescio P . g) nec, neque verschieden
v . non , et , ac non f . non . h ) nec, neque, wo
man neve (neu ) erwartet , f . neve ; auch nec — et ne
b . Dichtern u . Tro. i ) neque dum etiam und sogar
noch nicht η. dum etiam vocabulis armamen¬
torum cognitis ; dag . Caes . b . g . 6 , 43 , 4 nec plane
etiam = necdum plane unb noch nicht ganz ,
h ) neque is f . is . 3) st . bestimmterer Partikeln , wenn
der Zshg. u . der Inhalt des durch nec (neque ) an¬
geknüpften Satzes leicht dieselben an die Hand gibt,
u . dah. oft a) und überhaupt nicht Stoicum
est quidem nec admodum credibile ; scilicet con¬
tempsi te nec potest fieri me quidquam superbius .

b ) denn nicht , nämlich nicht , und zwar
nicht , bes. m . folg , sed ; Pompeius . . . munitiones
impediebat , neque erat facile nostris uno tempore
propugnare et munire ; legionem neque eam ( — eam-
que non ) plenissimam despiciebant ; nos ad iustitiam
esse natos neque opinione , sed natura constitutum
esse ius. c ) und f o nicht , und demnach
nicht neque intellegunt se rerum illarum funda¬
menta subducere , d) und doch nicht quae inter
nos agi coeptae neque perfectae essent ; sine ulla
patrum iniuria nec sine offensione fuit .
II ) korrelativ 1) neque — neque , nec —
nec , weder — noch , wie nicht — f o
auch nicht , fo wenig ( als ) — ebensowenig ;
bisw . auch neque — neque tamen , neque —
neque vero ; auch {bes. b . Caes. ) zugleich anknüpfend
an das Vorhergehende, und weder — noch Hae¬
duis se obsides redditurum esse neque iis neque
eorum sociis iniuria bellum illaturum ; et nec (neque)
— neque L . Außerdem ist zu bemerken, daß in Unter¬
abteilungen negativer Sätze häufig neque (nec ) —

neque (nec ) steht , ohne daß durch dasselbe die vorher¬
gehende Hauptnegation aufgehoben wird, nemo un¬
quam neque poeta neque orator fuit , qui ; nihil un¬
quam neque insolens neque gloriosum ex ore Timo¬
leontis exiit N ; nunquam nec maius aes alienum
fuit nec melius nec facilius dissolutum est ; wechselnd
M . aut , neque loco neque mortali cuiquam aut
tempori satis credere S ; auch *neque — aut — nec;
*nec — nec — aut — nec ; *neque — aut — nec
— que — nec. 2) neque — et , et — neque s. et ;
auch neque — que nicht — und dagegen ,
keineswegs — und vielmehr neque tibi
defuissem coramque meum dolorem tibi declarassem ;
auch tritt noch potius nach que hinzu nec illa exstincta
sunt alunturque potius et augentur cogitatione ;
fneque — ac. 3) neque — neque autem Cic .
fam. 5, 12, 6 ; nie aber kommt neque autem in klass.
Prosa ohne Korrelation vor, wie nec vero , nec tarnen ,
neque enim . 4) *nec — non Tib . 1, 6, 45.
III ) nec hat im Altlateinischen die Bedeutung von
non : nec recte si illi dixeris P . Dieselbe Bedeutung
findet sich auch in den Zusammensetzungen neclego,
neglego, negotium , necopinans ; vgl. alter , qui nec
( — non ) procul aberat Liv . 1 , 25 , 10.

nee -dum od . neque -dum adv. und noch nicht ,
auch noch nicht .

1 . necessarius 3 [necesse] 1) notwendig :
a ) erforderlich , unumgänglich nötig ,
unentbehrlich quae sunt ad vivendum ne¬
cessaria ; senatori necessarium est nosse rem publi¬
cam . b) unausweichlich , unv ermeid -
lich , notgedrungen , dringend , zwin¬
gend mors , ratio , tempus , casus , causa est (drängt)
η . ad proficiscendum , res zwingender Umstand ,
quod mihi maxime n . dringend am Herzen liegend .
2) ütr . mit jmdm . durch irgendein dauerndes Ver¬
hältnis , Verwandtschaft, Freundschaft , Klientel, Ge¬
schäfte , eng verbunden , dah . verwandt ,
befreundet (der weiteste Ausdruck ; vgl . pro¬
pinquus , affinis ) homo η. ; subat, η . pl . necessaria 8
eng Verbundenes . — necessarie adv. unum -
stöß l i ch demonstrans . — necessäriö adv . not -
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wendigerweise , notgedrungen alqd
facere ; teneri , cogi.

2 . necessarius , ii m u . necessaria , ae / der ( die )
Verwandte , Freund (in ) , Schützling ,
Schutzherr omnia haec sunt officia necessari¬
orum ; Caerelliae, necessariae meae , rem ; Ambarri ,
necessarii ( Schutzverwaudte) et consanguinei Hae¬
duorum.

necesse od . bei P necessum [ne -cedere] adj . nur
im nom . u . aco. sing. η . 1) mit esse , unausweich¬
lich , notwendig sein , müssen (innere , in
der Natur der Sache liegende Notwendigkeit) id ,
quod n. fuit hominibus expertis veritatis ; m . inf .
nihil sane est n . mittere ; homini n . est mori ; m.
aco . c . inf . hunc librum divulgari n . est ; m . Heische-
satz : corruat Caesar n . est aut per adversarios aut
ipse per se ; ita n . fuit , cum Demosthenes dicturus
esset, ut concursus ex tota Graecia fierent . 2 ) n.
habere, arbitrari , putare m . inf . unvermeid¬
lich nötig haben , müssen ne ad ultimum
supplicium progredi n . habeant ; plura scribere non
ita n . arbitrabar ; si tibi n . putas respondere . —
necessus est T es ist nötig.

necessitas , ätis / [necesse] 1) a) Notwendigkeit ,
Unumgänglichkeit , Unvermeidlich¬
keit , Zwang parere od . servire necessitati ;
maiores L dringendere Ursachen ; fn . (nötige , drin¬
gende Geschäste ) voluptatibus anteferre , n . exeundi ;
necessitate coactus notgedrungen ; η . alcis rei alci
imponere ; adhibere n . persuadendi notwendig Über¬
zeugen ; mors est η . naturae Naturnotwendigkeit ;
vita , quae necessitati debetur ; neque ullä n . neque
imperio continebantur ; *leti . b ) *bte Göttin der Not¬
wendigkeit . 2) a ) unabänderliche Ein¬
richtung , Verhängnis , Schicksal quae
vis ac η . appellanda esset L ; fatum affert vim ne¬
cessitatis ; humana consilia n . divina esse superata ;
fultima , fextrema n . Tod . b ) Not , Drang der
Umstände , Dringlichkeit , schreckliche
Lage rei , temporis , c) pl. Bedürfnisse , nö¬
tige Ausgaben , Lasten , Leistungen
non suarum necessitatum (im eigenen Interesse ) , sed
communis libertatis causa ; indicandas populo pu¬
blicas n . L ; fn . ac largitiones , d ) fN ot , Mangel ,
Hungersnot . 3) ütr . a) enge Verbin¬
dung mit jmdm. pro horum necessitate defugere
hoc munus non potui , b) Verbindlichkeit ,
verpflichtende Kraft magnam necessitatem
possidet sanguis paternus .

necessitudo , inis f [necesse] 1 ) Unvermeid¬
lichkeit , Notwendigkeit esse hanc n . , cui
nulla vi resisti potest , esse quasdam cum adiunctione
n . ; n . alci imponere , ut 8 ; non eadem nobis et illis
n . impendet 8 ; nobis demeres acerbam n . m . inf . 8
(dem Sinne nach — nos non cogeres) ; ad n . rei
satis dictum 8 . 2) Drang der Umstände ,
bedrängte Lage , Notstand , Not quibus
maxima η . inerat S ; rerum necessitudine coactus 8 ;
omnibus n . circumventus 8 ; frei publicae , flegis.
3) ütr . a) die enge Verbindung , in welcher
man mit }mbm . steht als Verwandter , Freund od.
Angehöriger, die Verwandtschaft , Freund¬
schaft , Schutzverhältnis n . et familiaritas ;

amicitiae ; quaesturae zwischen dem Quästor u . Statt¬
halter ; n . cum alqo coniungere ; n . intercedit alci
cum alqo ; omnes mihi cum eo sunt amicitiae n.
freundschaftliche Beziehungen, b ) -[ Verwandte ,
Freunde .

necessum , nec-ne, nec -nön s. necesse , 2 . ne , nec .
necö 1 (per/ , necui PA ) [nex] 1) töten ( auf grau¬
same Weise u . meist ohne Waffe) alqm igni atque
omnibus tormentis ; fame ,

*ferro, fveneno ; alqm
verberibus totpeitschen; sub crate necari L ersäuft
werden. 2) ütr . v e r n i ch t e n ne ab iis res publica
necaretur .

necopinans , antis [nec — non u . opinans ] nicht
vermutend , nichts ahnend Ariobarzanem
necopinantem liberavi.

necopinatus 3 [nec — non u. opinor ] unver¬
mutet , unerwartet adventus L , gaudium L,
bona ; subst. pl. n . das Unvorhergesehene .
— necopinätö (abi. ) adv. unvermutet , wider
Vermuten η. casus evenit ; ex necopinato L.

*necopinus 3 1) = necopinatus. 2) = necopinans.
Nectanabis , idis m ägyptischer König , dessen Auf¬
lehnung gegen die persische Herrschaft Chabrias u.
Agesilaus unterstützten.

nectar , aris η [νέκταρ ] 1) Nektar : a) Götter¬
trank . b ) * G ö t t e r f alb e . 2 ) *ütr . für alles
Süße , Angenehme, wie Honig, Wein, Milch .

nectareus 3 [nectar] nektarifch , Nektar - *aquae .
nectö , nexui od . nexi, nexum 3 1) knüpfen :

a ) verknüpfen , ( ineinander ) schlin¬
gen , verflechten , zusammenbinden ,
flechten *laqueum , *flores, *alci catenas ; *quare
sibi nectat uterque coronam woraus sie ihr gegen¬
seitiges Lob gründen ; *bracchia im Reigen verschlingen ;
* talaria pedibus binden an . b) u m b i n d e n,
- winden *eaput olivä ; *nexae aere trabes,
c ) binden , fesseln , verhaften , bes .
Schulden halber nexi ob aes alienum L , nexi L Schuld¬
hörige, -knechte, d . i. Schuldner , die ihrem Gläubiger
gegenüber die Verpflichtung übernommen hatten ,
wenn sie die Schuldsumme am Verfalltage nicht zahlen
konnten, sich ohne weiteres gerichtliches Urteil in
Schuldhaft zu begeben, um als Knechte ihre Schuld
abzuverdienen ; auch solche , die sich schon in Schuld¬
haft befanden ; sie dursten in Fesseln gelegt werden ;
nexi vincti solutique L . 2) wir. a) a Nfüg e N ,
anknüpfen rerum causas alias ex aliis, b) u n t e r
s i ch zusammenfügen , verknüpfen om¬
nes virtutes inter se nexae ; *iurgia cum alqo an-
fangen ; dolum L anfpinnen ; *causas inanes einen
nach dem andern Vorbringen; *moras immer neuen
Aufenthalt machen .

necubi adv. [ne u . (c )ubi] damit nicht irgend -
w o , m. conj . dispositis exploratoribus , n . Romani
copias traducerent .

necunde adv. [ne u . (c )unde ] damit nicht irgend¬
wo h e r , m. conj. circumspectans , n . impetus fieret L.

nedum conjunct . 1) geschweige daß : a) nach
VorausgehenderNegation od . Andeutung einer solchen,
um so Viel weniger , Vollends nicht
secundae res sapientium animos fatigant , n . illi
corruptis moribus victoriae temperarent 8 ; ne voce
quidem incommoda, n . ut ulla vis fieret L ; erat
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domicilium huius urbis aptius humanitati tuae quam
tota Peloponnesus, n . Patrae ; *mortalia facta per¬
ibunt , n . sermonum stet honos, b ) nach affirmativem
Satze — um so viel mehr , um so mehr quae
vel socios , n . hostes victoe terrere possent L ; adu¬
lationes etiam vietis graves, n . victoribus L. 2) m.
sed etiam — non modo nicht bloß Balb. u . Op¬
pius in Oie. ep.

nefandus 3 m. f sup . [ne u . fari ; — was nicht ge¬
sprochen werden darf] gottlos , ruchlos , ver¬
rucht scelus, *odium ; subst . *deos memores fandi
atque η. ; *nefandum est m. acc . o. inf . ; "[nefandissi¬
mum caput .

nefarius 3 [nefas] 1) gottlos , ruchlos , frev el -
h a f t homo, bellum. 2) subst . nefarius , ii m F r e vle r ;
nefarium , ii n ruchlose Tat , Ruch¬
losigkeit , Gottlosigkeit universam rem
publicam eo n. obstringere L. — nefarie adv. gott¬
los , ruchlos .

nefäs n (nur im nom . u . acc. sing. ) 1) was die gött¬
lichen u . natürlichen Gesetze verletzt , Frevel ,
Sünde , Unrecht per omne fas et n . sequi alqm
L ; mentiri n . habebatur ; *in omne n . se parare ;
n . est dictu ; cui nihil unquam n . fuit ; alqd n. putare ;
*quicquid corrigere est n . unmöglich ist ; als Ausruf
eingeschoben ; *nefas ! ob . *heu nefas ! schändlich,
entsetzlich! 2) *ütr . ein ruchloser Mensch ,
Scheusal .

nefästus 3 [nefas] 1 ) unerlaubt , verboten
dies L Tage , an welchen aus religiösen Gründen
nicht Recht gesprochen u . mit dem Volke verhandelt
werden durfte , weil auf diesen Tagen der Fluch
der Götter ruhte . 2) ütr . a) unheilvoll ,
unglückbringend *nefasto die ; terra n . ( ein
Unglücksland ) victoriae suae L . b) uni ) eilig ,
fluchwürdig , sündhaft quae augur iniusta ,
n . defixerit ; *quid intactum nefasti (nom. ) liquimus ?

negantia , ae / [nego] Verneinung .
negätiö , önis / [nego] Verneinung , Leugnung .
negitö 1 [intens, v . nego] stark ob. beharrlich
verneinen , leugnen .

neglectiö , önis / [neglego] Vernachlässigung ,
Gleichgültigkeit gegen jmd. amicorum.

1 . neglectus 3 [ptc . v . neglego] vernachlässigt ,
nicht geachtet , nicht beachtet castra L ;
cum ipsi inter nos abiecti neglectique simus ; *di,
*ager , *capilli ungepflegt.

2. neglectus , üs m [neglego] Vernachlässigung
T.

neglegens , entis m . foomp. [ptc . v . neglego] 1) nach¬
lässig , unachtsam , gleichgültig dux , na¬
tura , fsermo , in amicis eligendis ; me in se negle¬
gentem putabit ; fcirca deos et religiones negle-
gentior ; legum, officii. 2) in bezug auf das Ver¬
mögen leichtsinnig , verschwenderisch in
sumptu . — neglegenter adv. m . comp , nach¬
lässig , unachtsam , sorglos scribere ; id ei
-neglegentius agi videbatur ; totus Macedonicus exer¬
citus imperatori n . (in geringer Anzahl) affuturus L.

neglegentia,ae/ [neglegens] 1 ) Nachlässigkeit , Un¬
achtsamkeit , Sorglosigkeit η . et pigritia , in
accusando , epistularum u . im Zshg. bl . n . im Brief¬
schreiben . 2) Vernachlässigung , G ering -

schätzung , Gleichgültigkeit cognatorum
T ; deum (genet . ) L·, fsui das Sichgehenlassen; epi¬
stularum Kälte, die in den Briefen herrscht ,

neglego , lexi (neglegisset Sali . lug . 40 , 1 ) , lectum 3
[nec = non u . lego ; — nicht wählen] 1 ) außer
achtlassen , sichum etw. od . jmd. nicht küm¬
mern , vernachlässigen , versäumen
mandatum , rem familiarem N ; de alqo ; M. inf.
diem edicti obire neglexit ; m . ne : *neglegens , ne qua
populus laboret ; M . indir . Fr . natura docet non
neglegere, quem ad modum nos adversus homines
geramus . 2 ) geringschätzen , nicht achten
alqm T, leges, deos S, periculum , dolorem , sociorum
iura ac foedera , religiones— 3 ) nicht ahnden ,
ungeahndet hingehen lassen iniurias ,
vitam ereptam , pecuniam captam ; hac parte neglecta
wenn dieser Landesteil ungestraft bliebe,

nego 1 [nee ; vgl . dtsch . bejahen, verneinen] 1) intr.
Nein sagen vel aias vel neges ; saepius idem
roganti eine abschlägige Antwort geben ; fpetitioni
auf die Fr . 2 ) trans , a ) verneinen , leug¬
nen ; sagen , behaupten , daß etw. nicht
ist crimen ; M. acc . c . inf . ; auch folgt auf nego acc .
c . inf . m . neque (nec ) — neque (nec ) , während dicere
M . acc . c . inf . u . neque — neque steht , wenn der acc .
c . inf . m . neque — neque vorantritt od . es sich nicht
darum handelt , eine Behauptung zu verneinen , son¬
dern die Nachricht zu geben, daß etw . nicht stattfindet,
wie b . Liv . 21 , 9 , 3. Bisw. ist aus negare im zweiten
Satzgliede od . Satze ein affirmatives Verbum zu er¬
gänzen negabat cessandum et utique prius con¬
fligendum ; im pass , negor m . nom. c . inf . ibi vis
facta esse negabitur ; jedoch auch negatur m . acc . c . inf.
negandum est esse deos ; negare non posse, quin rectius
sit L . Ellipt . ego me ( so . nosse ) , illa se (sc. copiam
facturam ) negat T . b) v e r s a g e n , abschlagen ,
verweigern (durch Worte u . milder als recuso )
auxilium Veientibus L ; *divinos honores alci ; *vela
ventis die Segel einziehen ; *non me vinclis verberi¬
busque nego entziehe mich ; *se comitem sich nicht
hergeben wollen zu ; adulescenti n . non potuit , quin N
abschlagen ; *si tibi negabitur ire ; *cupimus negata
das Versagte ; *regio poma negat ; *in terra domibus
negata .

negötiälis , e [negotium ] die Sache betref¬
fend pars .

negotiati ö, önis / [negotior ] Großhandel , Bank¬
geschäft ; sjeder Handel .

negotiator , öris m [negotior ] Großhändler ,
Bankherr ;

"[jeder Kaufmann ,
negotiolum , ϊ n [dem . v . negotium ] Geschäftchen ,
negötior 1 [negotium ] 1 ) Handels - ob . Geld¬
geschäfte imGroßentreiben ; subst . n e -
gotians , tis ?» Großhändler , Ban kherr .
2 ) überh. Handel treiben negotiandi causa
ibi constiterant ; f subst. negotiantes , ium m
Händler .

negötiösus 3 m . f comp . u . f sup . [negotium ] voller
Geschäfte , geschäftig prudentissimus quis¬
que n . maxime erat L ; provincia ; fdies Geschäfts-,
Werkeltag.

negötium , ii n [nec = non u . otium ; — Unmuße ,
Tätigkeit] - 1 ) Beschäftigung , namentlich
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Staatsdienst ut (scriptor ) in otio esset potius
quam in negotio T ; quid tibi hic negoti est ? T was
hast du hier zu schaffen ? ; quid negotii midi est ?
was habe ich zu tun ? ; in ipso n . im Drange der Ge¬
schäfte selbst ; maius commodum ex otio meo quam
ex aliorum negotiis rei publicae venturum ; *Fortuna
saevo laeta n . an der grausen Geschäftigkeit . 2 ) die
einzelne Beschäftigung: a) Geschäft , A u f -
trag,Aufgabe,Unternehmung , Sache ,
oft mit dem Nebenbegriff der Schwierigkeit, schwie¬
riges Geschäft , Schwierigkeit , Mühe
in benignitate hac repperi n . P ; privata , domestica ,
servilia S ; negotium dare alci, ut ; n . mandare alci ;
n. gerere, agere, conficere, suscipere , sustinere 8 ;
alqm negotio praeficere ; negotio praeesse , deesse,
desistere ; periculo atque negotiis compertum est 8 ;
negotia, quae ingenio exercentur S ; non est quid¬
quam negotii ( schwierige Aufgabe) m. inf . ; quid est
negotii? m. inf . ; nihil habere negotii N ; satis habere
negotii in alqa re ; n . alci exhibere, facessere ; nescio,
an amplius mihi negotii ( Verlegenheit ) contrahatur ;
nullo n . ohne viele Mühe , magno n . b . Al. ; sine
negotio N . b) Staatsgeschäft , Staats¬
angelegenheit negotia publica , c) kriege¬
risches Unternehmen , Kampf facies ne¬
gotii 8 ; infecto n . 8 ; quod n . poscebat 8 ; negotia
bene gerere, d ) Geld - ob . Handelsgeschäft ,
Geschäft publica ; *procul negotiis ; negotii ge¬
rentes . e) [Rechtsgeschäft , - fache , - fall ,
k) häusliche Angelegenheiten , Haus¬
wesen n . male , bene gerere ; alcis negotiorum
curator 8 . 3 ) ütr . a) äußere Lage , Ver¬
hältnis , Umstände suam quisque culpam ad
negotia transferunt 8 ; in atroci η . <8 . b ) Sache ,
Ding , Stück , v . Menschen Teucris illa lentum η.

Neleus , ei m Sohn Neptuns , König v . Pylus , Vater
Nestors. Dav. 1 ) *Neleius u . - leus 3 als subst. m
— Nestor . 2) ♦Nelides , aet » = Nestor.

Nemausenses , ium m Bewohner v . Nemausum od.
Nemausus in Gallia Narbonensis ; j. Nismes.

Nemea , ae f [Νεμ^α ] 1) Flecken bei Phlius in Argolis,
wo Herkules den nemeischen Löwen getötet haben soll.
Dav. *Nemeaeus 3 nemeisch u . Nemea , örum n
[Μμεα ] die Kampfspiele bei Nemea. 2) Fluß an
der Grenze zwischen Sikyon u . Korinth, der in den
Busen von Lechaion mündet .

Nemesis , eos / Verkörperung der gerecht ausgleichenden
u . strafenden Gewalt des Schicksals.

Nemetes , tum m germanische Völkerschaft am Mittel¬
lauf des Rheins in der Gegend v . Speier .

Nemetocenna , ae f Stadt der Atrebaten in Gallia
Belgica, j. Arras .

nemo , inis m , bei PT auch / ( für gen . neminis u.
abi . nemine klass. nur nullius U. nullo , nulla v . nullus )
[ne-homo] 1 ) subst. kein Mensch , niemand
η . amicorum , vestrum , de nobis, ex consularibus ;
hoc scio neminem (als / ) peperisse T ; non n . mancher,
einer u . der andere ; η. non aller u. jeder, jedermann ;
neminem nec deum nec hominem ; n . alius , n . unus ;
n . quisquam T ; n . improbus , plebeius L , Romanus L.
2 ) adj . sehr oft bei Personenbenennungen — nullus ,
keiner n . hostis L , n . civis, n . homo, n . opifex ;
vir n . bonus.

♦nemoralis , e [nemus ] zu mHa i n e , zum Walde
gehörig .

♦ [•Nemorensis , e [nemus] z u m Gebiete des
Dianahaines von Aricia gehörig ; [subsk.
in Nemorensi auf dem G .

nemoricultrix , icis f [nemus -cultrix ] die Wald -
bewohnerin sus Ph Wildsau.

♦nemorivagus 3 [nemus -vagus] i m Walde um¬
herschweifend .

♦nemorosus 3 [nemus] 1 ) waldreich vallis.
2 ) dicht b e holz t , schattig silva,

nempe adv. [nam -pe] drückt aus , daß man dessen, was
man sagt , ganz gewiß ist u . voraussetzt , der Angeredete
gebe es auch zu , denn doch , doch wohl , ich
meine doch , ich sollte meinen , freilich ,
natürlich , allerdings , nur in diesem Sinne
nämlich , bes. oft nach Fragen , die man selbst
beantwortet , sowie ironisch memini , n . illum dicis
cum armis aureis P ; recte ego n . ( denn doch ) has
fugi nuptias T ; si dat tantam pecuniam , n . (natür¬
lich ) idcirco dat , ut ; apud quem igitur hoc dico ?
n . apud eum ; at avus nobilis. Tuditanus n . ille , qui .

nemus , oris n 1) Hain , Wald mit Weiden und
Triften multos nemora silvaeque commovent ; raptam
esse Liberam ex Hennensium nemore. 2) a ) * fäberh .
Wald , [-Park . b ) * k ü n stliche Pflan¬
zungen ( Ggs. silvae ) ; * B « Umpflanzung ,
c ) * ein zwischen den Gebäuden innerhalb der das
impluvium umgebenden Süulengänge angebrachter
L u st h a i n . 3 ) ein einer Gottheit heiliger
Hain , vorzugsweise der der Diana bei Aricia Oie.
Atl. 15, 4 , 5 ; *n . Anguitiae .

nenia , ae / [νηνία] 1 ) Trauergesang , - lied ;
sprichw . id n . fuit ludo P damit war das Lied , der
Spaß zu Ende. 2) a ) *Z a u b e r l i e d . b ) *jedes
gewöhn! . Lied , Gedichtchen , auch Schlaf -
lied ; * Kinderlied auf der Straße puerorum ,

neö , nevi, netum 2 1 ) spinnen *stamina ; *fila
( bes. v . den Parzen ) . 2) ütr . durch weben ♦tuni¬
cam auro (m. Goldfäden).

Neocles , is u . ϊ m Vater des Themistokles. Dav.
♦Neoclides , ae m Themistokles .

Neontichos n [veov τείχος — Neuenburg] Kastell in
Thrakien an der Propontis N.

Neoptolemus , ϊ m 1 ) = Pyrrhus . 2) König der
Molosser , Vater der Olympias . 3) Feldherr Alexan¬
ders d . Gr.

nepa , ae ( * äi ) / [wahrsch . ein afrikanisches Wort]
1 ) Skorpion ; *als Sternbild . 2 ) Krebs , als
Tier P ; *als Gestirn.

Nepete , is n Stadt in Etrurien in der Nähe des kimi -
nischen Bergwaldes . Dav. Nepesinus 3 ; Einw.
Nepesini , örum m.

♦Nepheleis , idos f Tochter der Nephele — Helle.
1 . nepös , ötis m 1 ) Enkel , Sohn des Sohnes od.

der Tochter n . ex filio , ex filia, [parvulus . 2 ) a) [ η .
sororis Schwestersohn , Neffe , b) ♦Nach¬
komme , bes. pl. 3 ) ütr . wie unser 'Muttersohn'
der junge u . leichtsinnige Verschwender ,
Schwelger .

2 . Nepös , ötis m röm . Familienname , besonders be¬
kannt ist OorneliusNepos , geb . um 94 v . Ehr.
in Gallia citerior , Freund Ciceros , Katulls u . des
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Attikus. Er schrieb ein Werk de viris illustribus , wo¬
von wir noch das Buch de excellentibus ducibus
exterarum gentium , 23 Lebensbeschreibungen ent¬
haltend , u . die vita des M . Kalo u . des T - Pomponius
Attikus besitzen. Er starb um 24 v . Ehr.

fnepötätus , üs m [0 . nepotor , verschwenderisch fein]
Schwelgerei .

nepotulus , i m [dem. v . nepos ] EnkelchenP .
neptis , is / [nepos ] Enkelin .
Neptünus, ! m Gott des Meeres, Sohn des Saturnus,

Bruder Jupiters u . Plutos ; ihm zu Ehren feierte
man am 23 . oder 28 . Juli ein Fest (Neptunalia ) ;
♦das Meer . Dav. 1) Neptunine , es / die Enkelin
Neptuns Thetis , Tochter des Nereus . 2 ) Neptunius 3
♦Troia v . Neptun (u . Apollo) mit Mauern umgeben ;
♦beros Theseus (weil er in einigen Sagen der Sohn
des N. hieß ) ; *dux Sextus Pompejus , weil er in¬
folge seines Glückes zur See sich gerühmt hatte , ein
Sohn Neptuns zu sein ; aquae L eine Quelle bei
Terracina .

nequam adj . indeel . m - comp, nequior u . mp . ne¬
quissimus 1) nichts taugend , nichts wert
piscis P . 2 ) v . Personen : a ) nichtsnutzig ,
leichtfertig , liederlich , Taugenichts ,
Schelm bomo, servus ; *n . et cessator Davus ;
liberti ; nibil libidinosius, nihil nequius, b) fS ch U f t,
Schurke . — nequiter adv. m. comp , nichtsnutzig ,
- würdig , liederlich , leichtfertig n . fri¬
care P ; cenare ; bellum susceptum nequius L.

ne-quäquam adv . auf keine Weise , ganz u .
gar nicht , keineswegs n . oratio mea in
vulgus emanare poterit ,

neque, nequedum s. nec , necdum,
ne-queö 4 {imperf . nequibat S ) nicht vermögen ,
nicht imstande sein (insofern die Umstände es
nicht gestatten)

'vinclis constrictus Iovis arcere
nequeo diram volucrem a pectore’ Cic . Tuse. 2, 25 ;
cum Demosthenes rho dicere nequiret ; n . quin la-
crumem T ich kann nicht umhin zu ; m . pass . inf .
nequitur PS .

ne-quiquam ( auch nequiequam u . nequidquam
geschrieben ) adv. auf keinerlei Weise :
1) umsonst , erfolglos , ohne Nutzen ,
Vergeblich pudet dicere : verum et sero et n.
pudet ; n . eius auxilium senatum imploraturum ;
♦causas n . nectis inanes . 2) ohne Grund ( ohne
Aussicht auf Erfolg ) non n . ausos esse transire flumen ,

nequiter adv . s. nequam .
nequitia , ae / u . *nequities , ei / [nequam ] 1) Nichts¬
nutzigkeit , Leichtfertigkeit , Lieder¬
lichkeit alqm ad n . abducere T , fenestras alci
patefacere ad n . T ; luxuria atque n . 2) B e r -
worfenheit,Frevel , Schlechtigkeit fn .
et improbitas ; *nequitiae additus comes.

Neretum, ϊ n Stadt der Salleutiner in Kalabrien .
♦Nereu«, eos u. ei m ein Meergott, Sohn des Pontus
u . der Gaia , der mit seiner Gemahlin Doris die 50
Nereiden zeugte. Dav. 1 ) ♦Nereine , es / u . *Nerine ,
es / Tochter des Nereus, Thetis. 2) *Neröis , idis /
Tochter des Nereus , Meernymphe . 3) ♦Nereius 3
genetrix Thetis , Mutter des Achilles .

Neriö, enis / [sabin. Wort = die Starke ] Begleiterin,
auch Gattin des Mars P .

Neritos , i f kleine Insel in der Nähe v . Jthaka . Dav .
♦Neritius 3 it h a k ensi sch od . zum Ulixes
gehörig , auch subst. Neritius , Ulixes .

Nerö , önis / [nach Suet. Tib . 1 . sabin. Wort — fortis
ac strenuus ] röm. Familienname , s. Claudius. Dav ,
♦Neröneus 3, f -nius 3, -niänus 3 ; fNeröpolis ,
is / die N e r o st a d t.

Nerthus , i / germanische Göttin des Wachstums u . der
Fruchtbarkeit.

Nerulum , ϊ n Stadt in Lukanien. Dav. fNerulö -
nensis , e.

Nerva s. Cocceius .
Nervii , örum m mächtiges Volk in GalliaBelgica zwischen
Schelde u . Maas , im heutigen Hennegau u . Namur ,
v . Cäsar vernichtet ; adj . Nervieus 3.

nervösus 3 m . comp , [nervus ] 1) sehnig , mus¬
kulös *poples. 2) ütr . kernhaft , k r a f tvchll
quis Aristotele nervosior ? — nervöse adv. m . comp .
k e r n h a ft , mit N a ch d ruck , kräftig , nach¬
drücklich vigilanter nervoseque nos subornes Plane.
in Cic . ep . ; nervosius disserere,

nervulus , i m [dem . V. nervus ] Nerv , Kraft si
tu n . tuos adhibueris dir ein bißchen Mühe gibst,

nervus , im 1) Sehne , Muskel nervi , a quibus
artus continentur ; filia (omnia in eo ) quibusdam
nervis intenta sunt gewissermaßen sehnicht . 2 ) a ) die
Saite auf einem Instrument omnes voces, ut n.
in fidibus , sonant ; cantu nervorum ac tibiarum tota
vicinitas personat ; *ut nervis alienis mobile lignum
eine an Drähten bewegte Gliederpuppe , b) *bie
Sehne des Bogens , e) fdie R i n d s h a u t , das
Leder , womit die Schilde überzogen waren , d ) ein
Riemen , womit jmd. gebunden wird, P ; uherh .
Fesseln , Gefängnis PTL . 3 ) ütr . (im pl. )
a ) Stärke , Kraft omnibus n . contendere ; quibus
opibus ac nervis ad gratiam minuendam uteretur ;
in quibus nihil virtutis , nihil animi , nihil nervorum
putant , b) N a ch d ruck der Rede oratorii , forenses ;
♦sectantem levia n . deficiunt ; *n . atque animi ; *sine
nervis esse , quidquid composui, c) das , worauf die
Stärke u . Kraft einer Sache beruht , Spann -,
Lebenskraft , Haupttriebfedern , das
innerste Wesen einer Sache coniurationis L ;
omnes n . virtutis elidere ; n . omnes urbis exsecare;
vectigalia esse n . rei publicae ; n . belli pecunia ; loci
inhaerentes in earum (causarum ) nervis in ihrem
eigensten, innersten Leben.

Nesactium , ί η Stadt der Jstrier am Flusse Arsia , j.
Altura .

ne - sciö 4 1) nicht wissen a ) certum n . ich weiß
nicht gewiß ; hoc n . ; nesciebam vitae brevem esse
cursum ; quid respondeat , nescit ; utrum - consistere
velit an mare transire nescitur weiß man nicht ;
nescio an f . an B) 1 ) a) ; *si nescis wenn du es etwa
nicht weißt, wenn du es wissen willst ; tu id quod
scis, nescis PT tust so , als ob du das — , eine Formel,
durch welche man jmdm . Bewahrung eines Geheim¬
nisses anempfiehlt , b) nescio quis , quid , qui, quae,
quod irgendwer ( ohne allen Einfluß auf den
Modus des Verbums ) : « ) b . dem, was man als
unbedeutend , geringfügig , verächtlich bezeichnen will ,
sofern man solches nicht näher angeben kann od .
will, Paconii n . cuius querelis moveri ; misit ad
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Caecilium n . quem ; casu n . quo ; auch n . unde ,
quando, qua . ß ) bim . aber auch v . etw. ganz Vor¬
trefflichem , Außerordentlichem, insofern keine Bezeich¬
nung dafür ausreicht, illud nescio quid praeclarum
ac singulare ; a n . qua dignitate . c ) nescio
quomodo, n . quo pacto teils um etw. Unbestimmtes
od - Unbegreifliches anzudeuten , sozusagen , so
gewissermaßen ; unwillkürlich , unbe¬
merkt ; unbegreiflich ; teils zum Ausdruck eines
Bedauerns, leider n . quo pacto omnium scelerum
maturitas in nostri consulatus tempus erupit ; fit
n . quomodo, ut magis in aliis cernamus quam nobis-
met ipsis, si quid delinquitur . 2) nicht kennen ,
unkundig sein deos T , litteras ,

*urbem Troiae,
*urbem et genus, *hiemem . 3 ) nichtverstehen ,
nicht können Latine , Graece ; artes ; utram tan¬
dem linguam n . ? ; m. inj . Stoici omnino irasci ne¬
sciunt ; *uxor Iovis esse nescis verstehst nicht ; *vinci ;
* te atrox bora Caniculae n . tangere , *vox missa re¬
ferti nescit.

nescius 3 [nescio] 1 ) aci. a) unwissend , nicht
kennend (stets m . Angabe dessen, was jmd. nicht
weiß , also an sich nicht tadelnd ; vgl . inscius ) non sum
n. m. ace . c. inj . ; * falcis rei , *de alqa re ; absol . ne
sis n. damit du es wohl wissest ; *haud nescius mit
Vorbedacht , b) der etw. nicht gelernt hat ,
*m. inf . ; ftolerandi . c ) *! einen Sinnfür etw.
habend , unempfindlich , m . inf . u . acc . c.
inf . 2) pass , unbekannt , unbewußt si
quid nescio, id n . tradam tibi — id me nescire tibi
dicam P ; *causa ; *liquit volatile ferrum n . un¬
bemerkt ; fneque nescium habebat m. acc . c. inf . ;
fallis gentibus inexperta esse supplicia , nescia tributa .

Nesis , idis / kleine Insel , dem Vorgebirge Misenum
in Kampanien gegenüber, j. Nisida .

Nessus , i m 1 ) Fluß in Thrakien. 2) ein Kentaur ;
adj . Messens 3.

Nestor , oris m König v . Pylos , unter den Helden v .
Troja berühmt wegen seiner Weisheit u . Beredsamkeit.

Netum , i n Stadt aus Sizilien im Gebiete von Syra¬
kus ; Einw. Netini , örum od . - tinenses , ium m.

neu s. neve.
neuter , tra , trum (gen . neutrius , dat. neutri ) [ne-uter ,

stets dreisilbig gesprochen ] 1 ) k e i n er von beiden
neuter anguis ; eorum ; quod n . nobis hoc tempore
contigit ; fhomo n . partis ; in neutram partem mo¬
veri gleichgültig bleiben ; neutram in partem effici
possunt weder zum Schaden noch zum Heile ; pl.
auch keine von beiden Parteien quibus
cum n . parcerent ; n . transeundi initium faciunt ;
toto abesse bello et neutris auxilia mittere . 2 ) in
der stoischen Philosophie : gleichgültig , weder
gut noch bös, in bonis rebus , in malis , in neutris .
3) weder männlich noch weiblich : sächlich ; subst.
neutra Wörter sächlichen Geschlechts Cic . or . 155 .

neutiquam adv. [ne -utiquam ] keineswegs ,
durchaus nicht ; bei PT getrennt ne utiquam .

noutrö adv. [neuter ] nach keiner von beiden
Seiten hin .

neutr -ubi adv. an keiner von beiden Stel¬
lend .

ne-ve u . neu conjuncl. 1 ) und nicht , oder nicht ;
noch , o be r nach vorhergehendem Satze mit nt od .

ne, cohortatus est , uti retinerent neu ßerturbarentur
animo ; legem tulit , ne quis accusaretur neve multa¬
retur ; hominem mortuum in urbe ne sepelito neve
urito ; auch nach einem bl . conj. der Aufforderung
interea manerent indutiae neve alter alteri noceret ;
*ohne vorhergehenden Konjunktivsatz neu regio foret
ulla , astra ferunt ; neve foret aether , affectasse ferunt .
2) neu — neu , ( nachdrücklicher ) ut neve
— neve damit weder — noch neu se neu
imperatorem suum tradant , obsecrat ; peto a te , ut
id a me neve in hoc reo neve in aliis requiras . 3 ) *n e u
— neuweder — n o ch , m. imper.

nex , necis / 1) gewaltsamer Tod , Mord
usque ad necem T ; vitae necisque potestatem (über
Leben u . Tod ) habere in alqm ; alci necem offerre,
inferre , parare L ; *neci dedere ,

*demittere , *dare ,
♦mittere alqm ; necem sibi consciscere sich ermorden ;
alci diem necis ( der Hinrichtung) destinare ; pl. mul¬
torum civium. 2) fder natürliche Tod . 3 ) iUr.
M o rdblu t *manus imbutae nece Phrygia ,

♦nexilis , e [necto] zusammengeknüpft ,
- gebunden plagae, hederae,

nexnm , i n [necto] 1) Eigentumsanspruch
nexum , quod per aes et libram agitur ; sustulit horum
nexa atque hereditates ; Vgl . nexus 2 ) c ) . 2 ) Schuld¬
hörigkeit sunt omnia nexa civium liberata ;
bildl. Attici proprium te esse scribis mancipio et
nexo.

nexus , us m [necto] 1) das Zusammenknüpfen ,
- schlingen , die Verschlingung , Win¬
dung atomorum , fbracchiorum , *serpens baculum
nexibus ambit ; fnexüs operum Fugen . 2 ) ütr .
a ) fBerbindung , Verwicklung , Kette
naturalium causarum , plerique legis. b ) Kauf¬
vertrag qui se nexu obligavit, c ) die durch eine
feierliche , in Gegenwart v . Zeugen vorgenommene
Handlung, durch welche ein Schuldverhältnis (nexum,
i n ) begründet ward , entstandene Schuldhörig¬
keit , - knechtschaft , infolge deren der seine
Pflicht nicht erfüllende Schuldner dem Gläubiger
als Schuldknecht anheimfiel, nexum inire L , nexu
vincti L.

ni adv . u . conjunct. 1) altertüml . u . dicht — ne
daß nicht *monent , ni teneam cursus . 2 ) urspr .
ne i , starke , betonte Verneinungspartikel : nicht
a ) nimirum nicht zu verwundern ; quidni mit folgen¬
dem dubitativen conj. in rhetorischer Frage mit dem
Ausdruck der Verwunderung , daß die vorausgehende
Frage gestellt wird : ecquid sentis ? — quidni sen¬
tiam ? P wie , ich sollte es nicht merken ? ; haben
hominem amabo ? — quidni habeam ? T ; quid enim
horum se negat fecisse ? . . . quidni iste neget ? ;
auch getrennt quid ego ni ita censeam? P ; mit
vorausgehender Behauptung : omnem rem tenes. —
quid ego ni teneam ? P ; einfaches quidni ohne
Verbum : adeone ad eum ? — quidni ? T ; erat enim,
inquit , illarum partium . — quidni ? b ) in Be¬
dingungssätzen es ) plures cecidissent , ni nox inter¬
venisset L wäre nicht ( wenn nicht ) die Nacht da¬
zwischen gekommen ; bes. bei nachdrücklichen Be¬
hauptungen , Beteuerungen , Drohungen u . Ver¬
wünschungenperii hercle hodie, ni hunc a te abigo P ;
quod ni ita se res haberet , nec iustitiae ullus esset



Nicaea — Niligena 542

nec bonitati ' loeus ; moriar , ni puto ; *si noles sanus,
curres hydropicus , et ni posces ante diem librum cum
lumine, si non — ; fexcidium minitans , ni causam
suam dissociarent , ß ) in gerichtlichen Formeln bei
Verträgen , Verpflichtungen ( in der sponsio u . sti¬
pulatio ) : da pignus, ni east filia P ; cum is spon¬
sionem fecisset, ni vir bonus esset ; mirum ni s.
mirus ; ni . . . nive P .

Nicaea , ae / 1 ) Stadt in Bithynie« , j. Isnik . Dav.
Nicaeensis , e ; Einw. - enses , ium m . 2 ) Stadt in
Lokris , nahe bei Thermopylä . 3) Stadt in Indien .

Nicaeus 3 [Nixatog siegverleihend] Beiname Jupiters
Liv . 43 , 21 , 8.

Nicander , dri m Dichter, Grammatiker u . Arzt aus
Kolophon um 150 v . Chr.

Nicanor , oris m 1 ) Feldherr unter Alexander d . Gr-
2 ) Feldherr , v . Kafsander hingerichtet 318 v . Chr .

nicator , oris m [νιχάτωρ ] der Sieger , Beiname
der Leibwache des Königs Perseus v . Makedonien
Liv. 43 , 19 , 11 .

Nicias ( ia ) , ae m 1) athen. Staatsmann u . Feldherr .
2) griech. Grammatiker im Gefolge Cieeros in Kilikien .

Nicomedes , is m Name mehrerer Könige in Bithynien .
Nicomedia , ae / Hauptstadt Bithyniens ; adj . -densis ,
e ; Einw . -denses , ium m.

Nicopolis , is / 1 ) Stadt in Akarnanien, v . Augustus
zum Andenken des Sieges bei Aktium erbaut .
2 ) Stadt in Armenien , v . Pompejus zum Andenken
des Sieges über Mithridates erbaut .

nictö 1 mit den Augen winken alci P .
nidamentum , ϊ n [nidus ] Baustoff zum

N est Τ.
nidor , öris m Duft , Dampf , Brodem , Dunst

v . verbrannten , gebratenen , gekochten , versengten od .
andern fetten Sachen in ganearum tuarum n . atque
fumo ; ex adusta pluma L.

nidulus , i m [dem . v . nidus ] 1) N e st ch e n Ithaca illa
asperrimis saxis tamquam n . affixa . 2) vir . v . einer
Villa : Ruhesitz "("senectutis suae.

nidus , i m 1 ) N e st fingere et construere , *facere ;
*me maiores pennas nido extendisse f . extendo .
2 ) vir . a ) pl. *die jungen Vögel im Neste
loquaces, b) *eine hochliegende Stadt , F elf e n n e st
celsae Aeherbntiae . c ) *b e h a g l i ch e r S i tz
servare n . das Nest hüten , zu Haufe bleiben.

niger , gra , grum m. comp . u . sup . 1 ) schwarz ,
dunkelfarbig , dunkel , düster videtis illum
subcrispo capillo, nigrum ? ; quae alba sint , quae
nigra ; *fluvius ( wegen feiner Tiefe ) ,

*hederae ,
*colles Arcadiae , *caligo, *caelum pice nigrius , *fu-
mus ; *sal aus Holzasche ausgekochtes, scharfes Salz ;
sprichw . *facere candida de nigris ; *pulvere Troico
Meriones geschwärzt . 2 ) vir . a ) * s ch w a r z od.
finster machen , verfinsternd ventus ,
auster , imber nigerrimus . b ) *traurig , schreck¬
lich , unheilvoll Tartara ; ianua — Unterwelt ;
hora , dies Todesstunde, -tag ; grex ( v . den Schatten ) ;
ignes Scheiterhaufen ; pocula verpestete ; caligantem
n . formidine lucem. c ) boshaft , gottlos ,
böse nec minus n . quam ille Terentianus Thormio ;*hic n . est , hunc tu , Romane , caveto ; auch *sal
scharfer , beißender Witz.

Nigidius 3 röm . Geschlechtsname ; T. N . Figulus , ein
gelehrter Römer , Zeitgenosse Cieeros, berühmt als
Grammatiker.

* nigräns , antis [pic . v . nigro schwarz sein ; niger]
schwarz , dunkelfarbig terga (am Rücken ) iuvenci,
nimbus ; aegis dunkle Wolken erregend, verdunkelnd .

*nigrescö , grui 3 [niger] schwarz werden ,
fnigricäns , tis [pic . v . nigrico schwärzlich sein ; niger]
schwärzlich , dunkel .

nigror, öris m [niger ] die Schwärze Pacuv. b . Cic.
nihil n indecl . [aus ne u . hilum nicht eine Faser , nicht
das geringste ] nichts 1 ) subst . a) n . est melius ; n.
loqui ; in Vergleichungen auch nachdrücklicher als
nemo, nullus in Beziehung aus Personen , n . eo est
eloquentius ; auch aus Rücksicht auf Konzinnität n.
concreti , n . solidi, n . expressi , n . eminentis ; n . mali
U. malum ; dag. n . exspectatione vestra dignum ( weil
bei dignum noch ein anderer Kasus steht ) ; n . rerum
humanarum ; non nihil manches, einiges, auch
M- gen . , temporis N ; nihil non alles mögliche ,
alles u . jedes n . non efficere posse N . b ) η .
aliud nisi (n . nisi ) , n . aliud quam L . c ) n . est , quod,
cur , quamobrem m . conj . es ist kein Grund , daß od.
warum , d ) prägn . n . dicere , n . afferre nichts v . Be¬
deutung , nichts Haltbares ; n . est es hilft nichts od . es
ist nichts Bedeutendes ; alqm n . putare für nichts halten ;
n . hominis est er ist ein Nichts v . einem Menschen ,
kein rechter Mensch ; n . esse nichts bedeuten , vermögen,
eine Null sein , e) n . ad me attinet T es geht mich nichts
an ; ( auch ohne attinet ) n . ad nos ; n . ad rem es tut
nichts zur Sache ; dag . n . ad alqm nichts im Vergleich
mit einem ; n . mihi est cum alqo T ich habe nichts
zu schassen mit . f ) nihil minus , n . vero minus nichts
weniger , ganz u . gar nicht , auch n . sane (in Ant¬
worten ) gar nicht . 2 ) adj . nihil quidquam ; n . unum
L . 3 ) adv. ( als acc . ) a) in nichts , gar nicht ,
keineswegs nihil opus est T ; n . cedimus Graeciae ;
beneficio n . utitur ; η . se ea re commoveri ; n . iam
Caesaris imperium exspectabant ; auch non n . einiger¬
maßen . b) aus keinem Grunde , aus kei¬
ner Ursachen , nisi , n . sane ; n . aliud ( aus keiner
andern Ursache ) quam L . v) um nichts , um¬
sonst , vergeblich P .

nihil -dum, nihilö -minus s. dum, nihilum,
nihilum , ϊ n [vgl . nihil] nichts 1) gen . nihili : nihili
aestimare , facere , pendere alqd T für nichts achten ; homo
η. ein nichtswürdiger Mensch ; verbum n . T bedeutungs¬
los . 2) acc . nihilum (gew. nach ad u . in ) ad n . redi¬
gere L Vernichten ; ad n . venire , recidere zunichte
werden ; in n . interire , occidere Vernichtet werden;
nihilum eius ; auch ( *L ) adverbial wie nihil , ein ver¬
stärktes non . 3 ) abl. nihilö a ) bei comp . , um nichts
n . maius , minus , secius, magis , plus T , aliter , b ) de
n . aus nichts ; ohne Grund , ohne Ursache , umsonst ,
vergeblich L ; non de n . TL nicht ohne Grund ; ex n.
oriri ; pro n . (für nichts) habere L , putare , ducere ;
pro n . (so gut als nichts) mihi est — ich mache mir
nichts daraus . — nil = nihil , meist dicht. ; n . attigit
nisi arma N ; *n . tibi sit m . inf . mache dir nichts daraus ;
*n . ego (sc . sum ) bin nichts wert .

Nileus , ei m Gegner des Perseus .
♦Niiigena , ae m [Nilus u . geno — gigno] am Nil
geboren .
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Nilus, i m der Nilfluß in Ägypten ; adj . »Niliacus 3
ägyptisch .

nimbatus 3 [nimbus ] in Regen gehüllt/ ',
»nimbifer, fera , ferum [nimbus u . fero ] Sturm
erregend , st ü rm isch .

»nimbosus 3 [nimbus ] voller Regenwolken ,
stürmisch eaeumina montis in Wolken gehüllt ,
ventus , in cursu n . turbinis.

nimbus , ϊ m 1) Wolke , Nebel , bes . Nebel¬
hülle »Pallas effulgens nimbo . 2 ) finstere Regen -
u . Sturmwolke »involvere diem nimbi .
3 ) Platzregen η . effusus L. 4 ) ütr. a ) plötz¬
liches Unglück , Sturm bune quidem n . cito
transisse , b) eine Schar , Menge wolkenartig
sich erhebender u . ausbreitender Gegenstände »peditum,
»harenae ; »atram in nimbo volitare favillam ; velut
n . glandis i ; »ferreus Hagel v . Geschossen,

nimie s. nimius 2 ) a ).
nimirum adv. [ni — ne u . mirum ; — nicht zu ver¬

wundern] 1) allerdings , freilich , unleug¬
bar , ohne Zweifel , nur in diesem Sinne
nämlich n . Themistocles auctor est adhibendus;
et n . hanc vim habet praeceptum Apollinis. 2 ) oft
iron. natürlich , das versteht sich ,

nimis adv. 1 ) zu sehr , allzusehr , zuviel ,
zu , allzu n . saepe, n. remissus N , n . multa ; ne
quid n . T ; non n . , haud n . L nicht sehr , nicht sonderlich ;
n . insidiarum ad capiendas aures adhiberi . 2 ) gar
sehr , überaus n . id genus odi P ; n. quam
paucae P.

nimius 3 [nimis] 1) n) ach
'
, zu groß , zu viel , über¬

mäßig pulchritudo P ; »ne nimia (vitis ) fundaturzu
üppig ; »sol übermäßige Sonnenhitze ; frebus secundis
übermütig ; »nimius mero betrunken ; m . gen. animi
L , pugnae L , fsermonis ; nimium quantum =
nimium est q . es ist außerordentlich , wieviel — gar
sehr , sales in dicendo n . q. valent ; nimio opere
z u sehr , b ) subsl . nimium zuviel dicere ( Ogs .
parum ) ; m . gen. boni Ennius b . Cic . fin . 2 , 41.
2) adv . a) nimio (abi. ) « ) zusehr,überdie
Gebühr n . plus (mehr als zu sehr ) diligo Anton .
in Cie . ep. ; »n . plus tollere verticem, *n . plus doleo .
ß ) ütr. bei weitem,gar sehr,viel n . magnus
P, n . melius P , n . mavolo P ; n . plus quam L . b) n i -
mium (ace. ) a ) z u sehr n . diu, n . multi ; paulo
n . ( zuviel ) redundare ; non n . nicht sonderlich, nicht
eben sehr , ß ) ütr. gar sehr , überaus hic mor¬
bus n . invasit mores bonos P , n . mirimodis mira¬
bilis P ; videre n . vellem T ; *o fortunatos n.

»ningit (ninguit) , ninxit 3 e s schneit .
Ninnius 3 Name eines kampanischen Geschlechts,

bes . bekannt ist L . Ninnius Quadratus , ein Gegner
des Tribunen Klodius ( 58 v . Ehr. ).

Ninus ( - os ) , 11 ) / Hauptstadt in Assyrien — Ninive .
2 ) m König v . Assyrien , Gemahl der Semiramis.

Ninya, ae m Sohn der Semiramis.
Nioba, ae / u . Niobe , es / Tochter des Tantalus, die
wegen ihres Übermutes gegen die Latona ihre Kinder
verlor u . in einen Stein verwandelt ward ; adj .
»Niobeus 3.

Niphätes, ae m [der Schneeberg ] Gebirge in Arme¬
nien an den Euphratquellen .

niptra , örum n \yimgoi\ das Waschwasser ,
Name eines Trauerspiels des Pakuvius .

Nireus , ei m Sohn des Charopus u . der Aglaia , nächst
Achilles der schönste Mann unter den Griechen vor
Troja .

nisi conjunct . [verkürzt aus ni-si] 1) wenn nicht ,
wofern nicht , verschieden v . si non , si minus,
bedeutet , daß das im Hauptsatz Ausgesagte gilt , falls
nicht etwa das im Nebensatz Enthaltene eintritt ,
memoria minuitur, nisi eam exerceas , d . h . es wird
geschwächt, außer wenn ; parvi sunt foris arma , nisi
est consilium domi ; negat ineunde posse vivi, nisi
cum virtute vivatur. Doch kann nisi nicht stehen, wenn
die Bedingung nicht zu dem Verbum , sondern zu
einem untergeordneten Worte des Satzes gehört ,
quantum fit mali, si iratum , si non stultum, si non
levem testem ( — testem qui non stultus, non levis
est ) laeseris ; nur bisw . u . wenn kein at, certe , tamen
folgt, hängt die Wahl der Partikel v . der Auffassung
des Schreibenden ab u. kann derselbe Gedanke
durch si non u . auch durch nisi ausgedrückt werden :
neque vero non fuit apertum, si ille ( Conon ) non
fuisset, Agesilaum Asiam Tauro tenus regi fuisse
erepturum Nep. Con. 2 , 3 ; Agesilaus . . . talem se
imperatorem praebuit , ut eo tempore omnibus appa¬
ruerit , nisi ille fuisset, Spartam futuram non fuisse
Nep. Ages . 6 , 1 ; quae ( oratio ) , nisi subest res ab
oratore percepta et cognita, inanem quandam habet
elocutionem et paene puerilem Cic . de or . 1 , 20 ; haec
oratio, s i res non subest ab oratore percepta et
cognita, aut nulla sit necesse est aut omnium irrisione
ludatur Cic . de or. 1 , 50 . So hängt es auch bisw . V.
der Ansicht des Schreibenden ab , ob er ein nisi fallor
od . si non fallor gebrauchen will. 2) a ) außer ,
als , nach einer Negation od . negativen Frage
ne quis enuntiaret, nisi quibus mandatum esset ;
quid sequitur nisi ; quid aliud petunt nisi ; wenn bei
nisi ein neues Verbum steht, nur so viel , nur das ,
doch de re nihil possum iudicare , nisi illud mihi certe
persuadeo ; nos nihil de eo percontationibusreperie -
bamus , nisi . . . videbamus ; in diesem Falle auch an
Stellen wie ; de hac re mihi satis hau liquet, nisi hoc
sic faciam Ρ , d . i . wenn ich mir nicht etwa dadurch klar
werde ( doch werde ich mir vielleicht dadurch klar ),
daß ich 's so mache ; id misericordiane hospitis an
pactione aut casu ita evenerit, parum comperimus ,
nisi . . . improbus intestabilisque videtur — nisi hoc
constat . . . eum i . videri Sali. lug . 67 , 3 ; plura de
Iugurtha scribere dehortatur me fortuna mea et . . .
esse ; nisi tamen intellego — n . tamen hoc scribere
placet me intellegere Sali. lug . 24 , 5 . b ) n i -
h i 1 (non ) aliud nisi , nihil nisi , nichts
weiter als , ausschließlich nur (alles
andere ausschließend ) . c) non — n i s i ob . n i s i —
non nicht anders als , nur , bloß , in der
Hass. Periode stets getrennt ; auch nee — nisi ; fnec n.
d) nisi si ausgenommen , außer wenn
nisi si quid in Caesare populoque Korn, sit auxilii,
omnibus Callis idem esse faciendum ; hic plebis
nostrae habitus fuit eritque semper , nisi si quando a
vobis proque vobis arma acceperimus L ; nisi vero si
quis est , qui . e) « ) nisi quod ausgenommen
od . außer , nur d a ß , nur mit der Ausnahme od .
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dem Unterschiede , daß ( auch nach positiven Sätzen ).
ß ) nisiquia Vaußer weil , y) fnisiut außer daß .
rf) nisi forte , auch nisi vero , nisi (m . indic . )
wenn nicht etwa , es müßte denn etwa ,
es sei denn daß , um einen erwarteten od . mög¬
lichen Einwand iron. zurückzuweisen , indem man auf
die Widersinnigkeit desselben hindeutet , Erueii crimi¬
natio tota dissoluta est : nisi forte exspectatis ut
illa diluam ; an est quisquam , qui hoc ignoret ? nisi
vero existimatis dementem P . Africanum fuisse ;
quid miramur L . Sullam aliqua animadvertere non

potuisse ? nisi hoc mirum est , quod vis divina assequi
non possit, si.

Nisibis , is / Stadt in Mesopotamien, j. Nisibin .
Nisus , i m 1) König in Megara , Vater der Skylla ;

er hatte auf dem Haupte ein purpurnes Haar , von
dessen Erhaltung sein Leben u . seine Herrschaft abhing.
Aus Liebe zu Minos riß ihm seine Tochter dasselbe
aus , Nisus ward in einen Seeadler verwandelt . Dav.
Nisaeus 3 [Niecaosl »canes der Skylla , der Tochter
des Phorkys , die Ovid verwechselt mit der Tochter
des Nisus; Niseius 3 »virgo des Nisus Tochter ; »Ni-
sias , adis / megarisch . 2) Freund des Euryalus .

1 . nisus (nixus ) , üs m [nitor ] 1) sdas Anstemmen
an etw- , der Ansatz , Schwung zu einer Be¬
wegung tela nisu vibrare . 2 ) a ) das Auf st eigen ,
Hinaufklimmen per saxa S . b) *das Auf¬
treten . o ) "Aufschwung , Flug , pl. insoliti ,
kl) Schwung , Umschwung der Sterne astra
se suo nisu conglobata continent , e) » sdas Ge¬
bären .

2 . nisus (nixus ) s. 2 . nitor ,
nitedula , ae / Haselmaus .
nitens , entis m. *comp . [pte . v . niteo ] 1) blinkend ,

gleißend , glänzend arma L ,
*Lucifer , *ca-

pilli, »astra . 2 ) ütr . a ) *p rangend , schön
taurus , campi , uxor ore floridulo ; quä nulla nitentior
femina , b) glänzend , schimmernd , her -
vor stechend oratio .

niteo , ui 2 1) glänzen , gleißen , blinken
nitide η . P ; unguentis , fauro , fpurpura , soleo, *ebur,
»aera . 2) wohlgenährt , blühend , statt¬
lich , schön aussehen oder erscheinen unde
sio nites ? Ph . 3) Är . ») reichlichvorhanden
sein vectigal in pace niteat ; »res magna , b ) glän¬
zen , hervor st echen gloriä recenti nitens L ;
auch v . der Rede illorum vides quam niteat oratio ;
»ubi plura nitent in carmine ; shoc cultu (Rüstung ) ;
*subst. aetas defodiet condetque nitentia ,

niteseö , tui 3 [incoh. V. niteo ] 1) *erglänzen
caelum, arbores ; inventus oleo nudatos umeros
perfusa nitescit . 2) iUr. se i n feistes Ansehen
bekommen greges ovium, equorum boumque ar¬
menta herbis et tepore verno nitescunt ,

nitidiusculus 3 [dem . v. nitidus ] ziemlich glän¬
zend P . — nitidiuscule adv. ziemlich glän¬
zend P .

nitidus 3 m. comp . u . sup . [niteo ] 1) glänzend ,
gleißend , blinkend in picturis nitida , laeta ,
collustrata delectant ; »ebur ; »caput ( v . Salben )
»capilli ; *palaestra ( v. Einreiben der Kämpfer mit
Ol ) ; *dies Heller, heiterer ; slux nitidior . 2) ütr .
a) schön aussehend , prangend , wohl¬

genährt iumenta N ; virium robur L ; »equi ,
*vacoa, »coluber iuventa . b) v. Ackern, Pflanzen :
üppig , blühend campi collesque,

»nitidissimus
annus , c ) schmuck , fein , niedlich femina ,
nitidior filiae nuptiis P ; »ex nitido (feinem Städter )
fit rusticus ; »nitidus qua quisque per ora cederet ;
»adulter gleißend ; bes . v . der Rede u. dem Redner
verba nitidiora , n . et laetum genus verborum , tIso¬
crates n . et comptus . — nitide adv. glänzend ,
Prächtig , herrlich P .

Nitiobriges , gum m kelt. Volk in Aquitanien .
1 . nitor , öris m [niteo ] 1) Glanz , Schimmer

»diurnus des Tages ; »argenti ; ssideris . 2 ) ütr .
a ) das feiste Aussehen corporis T . b) schmuk -
kes Außere , blendende Schönheit pur¬
purae ; »externus Farbenglanz , c) Glanz , An¬
sehen »generis , ssaeculi tui . d) v . der Rede : der
Reiz der Darstellung orationis , seruditione ac n.
praestare , suti historico n . ; sloquendi n . ille divinus .

2. nitor , nixus od . nisus sum 3 1 ) an od . auf etw.
sich stemmen , stützen nisi genibus L auf ihren
Knien ; »in hastam , »in adversum sich entgegen-
stemmen,

»sudans nitendo , partes aequaliter nitun¬
tur , »alternos gressus longa nitentem cuspide welcher
Schritt vor Schritt sich stützte am . 2) a ) sich zu
einer Bewegung anstemmen , sich auf die Füße stem¬
mend auftreten od . emporklimmen , sich
aufzurichten suchen , sich erheben ,
schweben simul ac primum niti possunt ; »humi ;
saxis an ; corporibus 8 sich vorwärts stemmen mit ;
»pennis , »alis , b) mit Rücksicht auf das Ziel : sich
au st emmend , anstrengend irgend¬
wohin streben , sich drängen , empor¬
steigen , klimmen »gradibus sub postes,

»motis
pennis in aera emporfliegen , sper ardua ,

»pro se
summa opum vi ,

•[umbonibus ; »nitere porro dränge
dich vorwärts ; ütr . huc a me ortus et per me nixus
ascendi . 3 ) ütr . a ) auf etw . sich stützen , be¬
ruhen , sich verlassen , bauen in te , in
alcis vita nititur civitatis salus ; in qua (frequentia )
oratorum studia nituntur ; insidiis , consilio alcis ,
auctoritate , regno N, animo b. Al . auf seinen Mut.
b ) sich bemühen , streben , sich anstrengen ,
a uf etw. hinarbeiten , dringen pro liber¬
tate 8 ; contra verum 8 entgegenarbeiten ; ad victo¬
riam , ad sollicitandas civitates , fad maiora ; tantum,
quantum potest quisque ; m . ut·, nitebatur Caesar,
ut Pompeium contineret ; m . »e : omnes homines
summa ope niti decet , ne vitam silentio transeant 8 ;
m . in), perrumpere nituntur ; dagegen nitamur nihil
posse percipi zu beweisen suchen , daß.

nitrum , i n [vitqov ] 1 ) Langensalz , Natron .
2 ) ütr . Reinigungsmittel Cael, in Cic. ep.

nivalis , e [nix] 1 ) schneeig , Schnee - dies L ,
»aurae , »n . compede vinctus Hebrus . 2) schnee¬
weiß »candor . 3 ) schneebedeckt »Othrys.

fnivätus 3 [nix ] mit Schneeversehen piscina ;
nivatae potiones mit Schnee gekühlt ,

nive s. ni 2 ) b ) ß) .
»niveus 3 [nix] 1) aus Schnee , schneeig
aggeres Schneehaufen ; mons schneebedeckt. 2) schnee -

weiß , - hell Briseis niveo colore ; vestis, !ao,
lacerti .
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nivosus 3 [nix] schne ere ich hiems L, grando L,
* Strymon, *Scythia .

ηix, nivis / 1 ) Schnee Anaxagoras nivem nigram
dixit esse ; vetus L , nova i ; pl. S ch n e ema s s e n,
- flächen Taurus propter nives ante mensem
Iunium transiri non potest . 2) vir . a) * S ch n e e -
kälte , kaltes Klima , b) *pl . capitis graue
Haare .

Νϊχϊ, δrum m [2 . nitor ] die Gottheiten der Ge¬
burtswehen Ov. mel . 9 , 294 .

*nixor 1 [intens . v . 2 . nitor ] s i ch st e m m e n od.
st ü tz e n nodis .

nixus s. 2 . nisus u . 2 . nitor .
nö 1 1) schwimmen alias bestias nantes aquarum
incolas esse natura voluit . 2) vir . a) *se g eln .
b ) v . den Bienen *fli e g e n . v ) *fli e ß e n.

Nobilior s. Fulvius.
nöbilis , e m . comp. u . sup . [nosco] 1) kenntlich ,
bekannt his n . fui P ; cum sint nobilissimae sibi
cum consule inimicitiae L stadtkundig ; fgaudium
merklich, sichtbar . 2) unter den Menschen bekannt :
a) im guten Sinne ; berühmt , gefeiert , ge¬
priesen n . et clarus , rhetor , oppidum , *nobilior
sanguine matris , *bellum , *letum . b) berüchtigt
se scelere nolunt fieri nobiles P , *nequitiä ; clade
Rom. Caudina pax L ; n . ille taurus . 3 ) adelig ,
vornehm , von Adel , namentlich in der späteren
Zeit der Republik ein Römer , aus dessen Familie
( gleichviel, ob patrizisch od . plebejisch ) mehrere Mit¬
glieder kurulische Ämter bekleidet hatten , der also zum
Amtsadel gehörte u . ins imaginum besaß , homo,
mulier, nobili genere natus ; η . T vornehm tuend ;
subst . [nobiles nostri Aristokraten; nobilium vita
victuque mutato mores mutari civitatum . 4) Con
edler Art , edel , vortrefflich fundi , pha¬
lerae, *pinus , silvae filia n . , [possessiones, [equus,
* testa (weil einen edeln Wein enthaltend ) . — [nobi¬
liter adv . mit Ruhm , mit Ehre .

nöbiiitäs , ätis / [nobilis] 1) großer Ruf , Be¬
rühmtheit , Ruhm n . summorum virorum et
auctoritas , [magnam n . habere . 2) Adel : a) ade¬
lige Geburt , vornehmer Stand adu¬
lescens summa nobilitate , b ) wir. a ) die Ade¬
ligen ; bisw . v . d . Gesamtheit des Patrizischen Geburts¬
adels Liv. 2,56,10 ; [pZ . v . Fürsten , ß ) adeliger
Sinn [ ingenita n . 3) Vorzüglichkeit , Vor¬
trefflichkeit , edle Art discipulorum ; signa
pulcherrima , summa nobilitate , *eloquio tantum
nobilitatis inest.

nöbiiitö 1 [nobilis] 1) bekannt machen famam
L, rem L . 2) berühmtmachen alqm ; civitatis
spectata virtus ac nobilitata gefeiert. 3) berüch¬
tigt machen alqm flagitiis T ; cuius est praeter
ceteros nobilitata crudelitas .

nocens , entis m . comp . u . sup . [ptc . v . noceo]
1) schädlich . 2 ) schuldig , verbreche¬
risch (in einem einzelnen Falle u . als Urheber eines
Schadens) horno nocentissimus , reus , [ne nocentiores
vos faciat ; subsl. Übeltäter .

noceö, ui, itum 2 1 ) schaden alci, *nihilum no¬
cere lagoenis keinen Schaden tun , nicht zusprechen ;
supplicibus deorum N sich vergreisen an ; *sublato
iure nocendi wehe zu tun , zu kränken ; pass , nocetur

Helnichen , lateiu .- deutsches Schulwörterb . 8. Ausl .

alci ; noxam nocere einen Schaden tun (alte Formel
bei Liv. 9, 10, 9) ; absol. ad nocendum ; nocendi
locum dare N . 2) *bezaubern , behexen ,

nocivus 3 [noceo] schädlich periculum Ph.
*Noetifer , feri m [nox -fero] der Abend st er n.
*noctilüca , ae / [nox-luceo] die N a ch t l e u ch t e ,
der Mon d .

*noctivagus 3 [nox -vagus] b e i Nacht umher¬
schweifend .

noetiviguius (noctuv. ) 3 [nox -vigilo] b e i Nacht
wachend P .

noctü adv . [nox ] b e i Nacht , des Nachts ;
zur Nachtzeit , nächtlicherweile , im
Dunkel der Nacht noctu diuque 8 ; nonnum¬
quam interdiu , saepius noctu . In der alten Sprache
nimmt noctu pron. gen . jemin. zu sich hac
noctu P .

noctna , ae / [nox] Nachtvogel , Nachteule , Käuz¬
chen tibi versus , quos rogas, hoc est 'Athenas noc¬
tuam ’ mittam .

noctuabundus 3 [nox] zur Nachtzeit reisend ,
nächtlicherweile ,

noctuinus 3 [noctua] vom Käuzchen Ρ.
1 . nocturnus 3 [nox] nächtlich , bei Nacht ,
Nacht - tempus , vigiliae L, magnis n . diurnisque
itineribus ; fur , iter , via L, convivium, coetus L,
*lupus nocturnus gressibus obambulat ; ora P Nacht¬
gesichter ; [nocturnae quietis imago ; *n . in lumina
zur Erhellung der Nacht ; *Bacchus bei Nacht verehrt ;
*Cithaeron , auf welchem nachts die Bacchanalien
gefeiert wurden.

2 . Nocturnus , i m der Abend st ern Ρ .
noctüvigulus s. noctivigilus.
*nödö 1 [nodus ] in einen Knoten zusammen¬
knüpfen , knüpfen , schlingen crines
nodantur in aurum , d . i . werden v . einem goldenen
Bande od. Netze zusammengehalten,

nödösus 3 [nodus ] 1 ) knotig , voll Knoten
*stipes ,

*robora ,
*chiragra . 2) wir. *v . einem

Wucherer, der seine Schuldscheine m . allen mög¬
lichen Schlingen u. Vorbehalten versieht, kniffig ,
Knoten stricket .

nödus, im 1 ) Knoten *nodos conectere, *manu
diducere , *rumpere , *solvere ; *aeni Ketten ; *Cacum
in nodum complexus indem er die Hände schlang um
K . 2 ) wir. a) Gürtel *nodo sinus colligere,
b) W u lst [ crinem nodo substringere , c) Knoten
am Gelenke tierischer Körper, Knöchel alces
crura habent sine nodis articulisque ; * (pZ. ) Gelenke
der Schlange, d) der Knoten am Holze ba¬
culum sine nodo L , [stipitis gravidi nodis. Sprichw .
nodum in scirpo quaerere T Schwierigkeiten suchen,
wo keine sind , c) *K n o s p e , Auge , k) B a n d ,
Verbindung , Fessel n . amicitiae , *plures
imponere n . bindende Eide, g) Verwicklung ,
Schwierigkeit , Hindernis expedire η .
(itineris ) , n . huius erroris exsolvere L, incideramus
in difficilem nodum Caelius in Cio. ep . ; maximus in
re publica n . est inopia rei pecuniariae ; *dignus vin¬
dice n . Verwicklung im Drama ; *pugnae der durch
tapferen Widerstand den Sieg erschwert ,

nocnunr [ne oenum = unum ] archaisl . für non Enn .
bei Cie . Cat. m . 10.

35
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Nöla , ae / Stadt in Kampanien ; adj . Nölänus 3 ;
Einw . Nöläni , örum m.

nölö , nölui, nölle (archaisi. nevelles, nevis, nevult P
st . nolles, non vis , non vult ) [ne-volo] 1) nicht
wollen non n . nicht abgeneigt sein , einverstanden
sein ; neo ego pacem nolo ; sapienti plus semper
adesse, quod velit , quam quod nolit ; bei g l e i ch e m
Subjekt folgt inj . interpellare nolui ; nolo in stellarum
ratione multus vobis videri ; häufig imper. noli, nolite
m. inj . als nachdrückliches Verbot : noli putare glaube
ja nicht ; auch noli, nolite velle ; bei verschie¬
denem Subjekt aco. c . inj . noluerunt hanc patere
inimicitiis viam ; m. bloßem conj . nolo mihi irascaris ;
nolo accusator in indicium potentiam afferat ; nollem
te ad Epicureos inclinavisses; nollem dixissem.
2 ) jmdm. nicht wohlwollen,nichtgünstig
sein cui qui nolunt , idem tibi non sunt amici.

Nomas , adis mj [νομάς ; = weidend] Hirt , No¬
ma d e ; pl. Nomades , um m als Nomaden umher¬
ziehende Hirtenvölker , bea . Numidier Verg. Aen. 4,
320 ; Sali. lug . 18 , 7 ; *N . versuta numidische Wahr¬
sagerin.

nömen , inis n [ft . novimen v . nosco] 1 ) Name ,
Benennung , vorzugsweise v . Eigennamen alci
n . dare L, imponere, indere L ; ex alqa re n . capere,
trahere , invenire, reperire , ab alqa re accipere ; verbi
vim ex n . ipso ( aus der Etymologie des Wortes ) re¬
petere ; est mihi η. Marcus od . Marco, *fMarci ,
Mercurii P mein Name ist , ich heiße M . ; n . ei dedit
Marcum od . Marco ; cui saltationi Titius n . esset ;
cui Egerio inditum n . L ; ei morbo n . est avaritia ;
mihi Plautus n . Luxuriae (dat. ) indidit P ; cui pa¬
rentes Ascanium dixere n . L ; *est via , lactea n.
habet ; abi . nomine namens , eunuchus n . Pothinus ;
circa urbem, n . Obbam L ; fsub nomine alcis ; fvelut
vulgus sine n . namenloses ; n . calamitatis das Wort
calamitas ; imperatoris Titel ; erant autem (litterae )
sine n . ohne Aufschrift u . Unterschrift ; η . (nomina )
dare , edere L , profiteri L sich melden, auch ad no¬
mina respondere L , n . accipere L auffchreiben ;
n. alcis deferre anklagen; n . recipere die Klage ent¬
gegennehmen. 2) bei den Römern der mittlere der
drei Namen eines freigeborenen Bürgers , der Ge¬
schlechtsname (bisw . jedoch ungenau st. co¬
gnomen od. praenomen ) ; dah. falqm in n . asciscere,
fin familiam nomenque adoptare . 3 ) ülr . a) der
benannte Gegen st and , zur Umschreibung
n . vestrum L = vos ; n . alcis timere ; legatos , quod
n . (deren Person ) ad omnes nationes sanctum in-
violatumque semper fuisset ; n . populi Romani =
populus R . ; Romanum alles, was Römer heißt,
Römermacht, -tum , socii et n . Latinum L ; *ancilio-
rum et nominis (nämlich Romani ) et togae oblitus ;
*Allia infaustum η . ; *fortuna nostri nominis ; *for-
tissima die tapfersten Helden ; *nec fidum femina n . ;
*hoc uno n . (nur dadurch ) deceptus ; meo ( tuo ,
suo ) nomine für meine Person , meinerseits ;
auch : unabhängig, selbständig odisse etiam suo η .
Caesarem ; praeesse suo n . exercitui ; n . Catilinae
S v . seiten des K . ; dav . zu unterscheiden nomine
alcis im Namen , d . i. im Aufträge , von seiten
jmds. , suo η . bellum indicere auf eigene Faust,
b ) berühmter Name , Ruf , Ruhm

populi Romani , familiae , exercitus ; n . Romani ac
virtutis patrum memores L ; ingentis n . L ; ftanti
n . rex ; bellum magni n . L ; *multi Lydia n . hoch-
gefeiert ; huic magnum n . fuit ; magnum n . habere,
n . habere ; *sine n . ; *ea tellus nec Baccho genus
aut pomis sua n . servat Baumfrüchte arten aus aus
einem solchen Boden , e ) Rang , Würde fcor-
pori nominique iusta solvamus ; n . regale die könig¬
liche Würde. d ) der bl . Name , Schein v.
etw . im Oga . zur Wirklichkeit reges nomine
magis quam imperio N . e) Name , Rubrik ,
Titel , Borwand , Grund , Veranlas¬
sung alio n . aut alia de causa ; a tuis obtrecta¬
toribus n . inductum fictae religionis ; honesto η. ;
♦quocumque n . (zu welcher Bestimmung auch ) lectum
Massicum ; abl. nomine unter dem Titel , als ( bei den
Verben des Anklagens, Verurteilens , Tadelns , durch
' wegen' zu übersetzen ) classis η . pecunia imperata
est ; supplementi obsidum n . abstracti ; pecunias
dotis n . acceperunt ; n . sceleris damnati sunt ; uno n.
(auf einmal ) accusati sunt omnes consulares ; suppli¬
catio dis immortalibus meo n . decreta est ; patres
pavor ingens cepit publico n . L . f) der Rame
eines Schuldners , insofern er mit dessen Zu¬
stimmung in das Hausbuch des Gläubigers eingetragen
ward , Schuldverschreibung , - Posten ,
Schuld n . solvere, dissolvere ; nomina expedire,
exsolvere ; nomina exigere ; *nomina tironum sectari ;
locare n . Ph Geld aufnehmen ; facere η . (nomina)
einen Schuldposten ins Hausbuch eintragen , buchen ;
certis η. (in sicher gestellten Posten ) grandem pe¬
cuniam debuit ; esse in nominibus , pecunia mihi est
in n . habe ausstehen ; transscribere n . in alium L ;
bonum = ein guter Schuldner ; flentum ein lang¬
samer, schlechter ; *recta sichere Forderungen od .
richtig eingeschriebene Schuldposten,

nörnenclütiö , önis / [nomen -calo] die Benennung
mit Namen Q . Cic . petit, cons . 41.

nomenclator (nomencul . ) , öris m [nomen -calo] der
Namennenner , ein Sklave, der seinem Herrn,
wenn er ausging , die Namen der ihm Begegnenden
zu nennen hatte , besonders bei der Amtsbewerbung,

fnömenclätüra , ae / [nomen -calo] Namenver¬
zeichnis .

Nömentänus , ϊ m Zuname des L . Cassius, eines
verrufenen Schlemmers um 100 v . Ehr . , den Lucilius
in seinen Satiren verspottete ; später wurde mit diesem
Namen überhaupt ein Schlemmer bezeichnet, so von
Horaz und Seneka.

Nömentum , ϊ n Stadt nördlich von Rom , j. Men¬
tana ; adj . - tänns 3 ; Einw . -täni , örum m ; - tänum ,
ϊ n ein Landgut , das Nomentanum N.

nöminätim adv. [nomino] namentlich , mit
Namen , ausdrücklich his consulentibus Pythia
n . praecepit , ut Miltiadem sibi sumerent N ; appellare
alqm ; ratio confecta erat n . nach den einzelnen Bolks-
stämmen.

nöminätiö , önis / [nomino] Vorschlag zu einem
Amte, Ernennung mea ; n . facere L ; fconsulum ;
fdie nominationis .

nöminö 1 [nomen] 1 ) benennen , mit einem
Namen belegen rem suo nomine ; nominari
propriis vocabulis ; omnia Graeca nominata sunt Hat
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griech . Namen ; hanc illi ISiav appellabant iam a
Platone ita nominatam so benannt ; insulas , quae
Cyclades nominantur N die sogenannten K . 2) e r -
wähnen , namentlich anführen modo
quos nominavi ; quem honoris causa n . ; fqui olim
nominabatur nur dem Namen nach bekannt war .
3) jmd . namh aft machen , ausdrücklich ,
mit Ehren nennen , rühmen qualis (ami¬
citia ) eorum, qui pauci nominantur , fuit bei den
wenigen , die einen geschichtlichen Namen haben ; illa
Attalica totä Sicilia nominata ' die einen Namen
haben

'
. 4 ) zu einem Amte Vorschlägen alqm

augurem . 5 ) ernennen patres interregem nomina¬
verant L. 6 ) als Teilnehmer an einem Verbrechen
jmd. angeben , anklagen alqm L , fintcr
coniuratos nemo me n . , f inter socios Catilinae nomi¬
natos.

Nomiö , önis mHymnus auf Apoll , nach wahr-
schein! . Vermutung b . Cie . de or . 1 , 251 .

Nomios ( - us) , i m [JVofuog ] 1 ) der Weidende ,
Beiname Apollos ( weil er die Herden des Admet
geweidet hatte ) , Cie . n . d . 3 , 57 . 2 ) ein Sohn Apollos
v . der Kyrene.

*nomisma, atis η [νόμιαμα ] Münze , (Selb ft üd .
nomos , ace. on m [νόμος Gesetz ) Weise , Lied ,

Gesang .
nomus , x m jVogog] Bezirk , Kreis Trajan in
Plin . ep .

nön adv. [ cntft. aus dem altlat . noenum = ne unum ]
1 ) n i cht n . est ita ; n . solum, n . modo , n. tantum ,
a) es verschmilzt bisw . mit einem Wort zu einem Be¬
griffe, esse n . corpus ein Nichtkörper , n . honesta das
Unmoralische , Schlechte ; *non homo — nemo, b) in
Fragen , um ein Erstaunen darüber auszudrücken ,
daß etw. nicht ist od. geschieht si te rogaro , non mihi
respondebis? c) non possum non s. possum ; non
— nisi, nisi — n . s. nisi ; nihil non , n . nihil s. nihil ;
Wiederholtes non eine Bejahung bildend non illa
praesidia . . . non afferunt , d ) in geraden Gegensätzen ,
wenn das Gegenteil des vorhergehenden affirmativ
ausgesprochenen Urteils zur Verstärkung desselben
verneint wird, und nicht , aber nicht ut Catonem,
non me loqui existimem ; quasi de verbo, non de re
laboretur ; quasi vero ad cognoscendum ego ad illos ,
non illi ad me venire debuerint . Dag. steht « ) et
(ac ) non , auch et (ac ) non potius , wenn man
einer ausgesprochenenod . bl . gedachten Meinung eines
andern widerspricht u . allen Nachdruck auf die Ver¬
neinung legt , und nicht vielmehr cum item
ab hostibus constanter ac non timide (u . nicht etwa
furchtsam , wie man hätte erwarten können ) pugnare¬
tur ; quando me ista curasse aut cogitasse arbitra¬
mini et non semper irrisisse potius eorum hominum
impudentiam , qui ; quis denique ita aspexit (Cati¬
linam) ut perditum civem ac non potius ut importu¬
nissimum hostem ? Außerdem steht et ( ac , que ) non
od. bl . non auch außer dem Ogs. , wenn die Verneinung
stärker betont werden soll od . mit einem andern Worte
zusammen einen Begriff bildet, hic si sibi ipse con¬
sentiat et η ο n interdum naturae bonitate vincatur ;
Caesar proelio non lacessit et eo die tabernacula
statui passus non est ; huius generis breve et η ο n
difficile praeceptum est ; habebit igitur linguam deus

et non loquetur (u . wird doch nicht sprechen ) ;
quod Heraclio restitui iusserat ac η ο n restituebatur .
β ) nec (neque ) verbindet ferner gar nicht gerade
Gegensätze , sondern sagt nur aus , daß das eine mit
dem andern nicht zugleich verbunden sei , was an
sich damit verbunden sein könnte , aetas tantummodo
quaestui neque (aber nicht zugleich , ohne zugleich )
luxuriae modum fecerat 8 ; jhabet amatores nec
imitatores ohne zugleich Nachahmer zu haben,
e ) n . modo — sed ne — quidem }. modo ; non
et f . et . f ) bisw . b . imper. u . conj. , wo man ne
erwartet , wenn die Verneinung mit einem ein¬
zelnen Worte zu einexn Begriffe verbunden ist od.
etw. nachdrücklicher verboten wird, non credas T,
*non contemnas , bello se non interponant L , fnon
tamen dubites . 2) in der Antwort , nein aut etiam
(Ia ) aut n . (Nein ) respondere .

♦Nonacrius ob . *Nönacrinus 3 [Nonacris Stadt in
Arkadien ) arkadisch ; *subst. Nönacria , ae / die
Arkadierin Atalanta .

Nönae , ärum / [nonus) der neunte Tag vor den Jdus,
also der fünfte Tag in den meisten Monaten ; der
s i e b e n t e in den Monaten März , Mai , Juli , Oktober ,

nonagesimus 3 [nonaginta) der neunzig st e .
nönägies adv . [nonaginta] neunzigmal ; nonagies
sestertium 9 Millionen Sesterzen.

nönäginta neunzig .
tnönänus 3 [nonus] zur neunten Legion
gehörig miles ; subst. m . ein Neuner ,

nön- dum s. dum .
nongentesimus 3 [nongenti] der neunhun¬
dert st e .

nongenti , ae , a neunhundert ,
nön -ne adv. 1) in unabhängigen Fragen, wo man

eine bestätigende Antwort erwartet , nicht ? n . me¬
ministi ? 2) in abhängigen Fragen , o b n i ch t quaere,
η . id numerus effecerit,

nön -nemö nön-nihil j. nemo , nihil,
nön -nfllius 3 einiger , - ge , - ge s ; der u.
jener , einer u . der andere , einige , et¬
liche , manche η . (ein nicht unbeträchtlicher)
pars militum domum discedit ; n . parte teilweis ; η.
milites ; oft subst. nönnülli einige ; nonnullos
ex Sullanis coloniis 8 .

nön - nunqnam adv. zuweilen , manchmal his
rebus adeo commotus est , ut n . (mehr als einmal)
vitae finem facere voluerit ; n . bonos exitus habent
boni ; n . interdiu , saepius nocte ; cibum n . una sumet ,
interdum propter dormiet T.

nönus 3 [novem ] der n e u n t e ; subst. nona , ae f (se.
hora ) die neunte Stunde , bei uns 'drei Uhr

'
, die ge¬

wöhnliche Zeit des Essens . [
'!

fnönus decimus 3 [novem -decem ] der neunzehnte .
Nora, örum η 1) Kastell in Kappadokien. 2) Stadt
in Indien .

Nörba, ae / Stadt in Latium . Dav . Nörbänus 3 ;
Einw . Nörbäni , örum m.

Nöreia , ae / Stadt der Norici am Flusse Murius , j.
Neumarkt in Steiermark , berühmt durch die Nieder¬
lage der Römer durch die Kimbern 113 v . Ehr.

Nöricum , x n das Land der Noriker ( Ober- u . Nieder¬
österreich, Kärnten , Steiermark , Teile v . Bayern u .
Salzburg ) . Dav. Nöricus 3 n o r i s ch ager ; *ensis

35
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(aus besonders festem Eisen , denn das Eisen aus
Norikum galt für das härteste) ; subst. Nörica , ae /
eine Frau aus Norikum.

näima , as f [nosoo ] Winkelmaß; ülr . Richtschnur ,
M aßst a b , Regel , Vorschrift dirigere alqd
a<l n . rationis , iuris ; 0 . Fabricium , M’. Curium ad
istorum n . fuisse sapientes ; fDemosthenes , ipse ille
n . oratoris et regula ; *veterum , *loquendi .

fnörmälis , e [norma] nach dem Winkelmaß
gemacht angulus rechter Winkel .

Nortia , ae / etruskische Schicksalsgöttin .
nös s. ego ; auch um der Rede den Ton der Bescheiden¬
heit zu geben, st. sing, ego ob . me, eo die nos quoque
multa verba fecimus ; Demosthenem multa perficere,
nos multa conari.

nöscitö 1 [ intens, v . nosoo] 1) kennenzulernen
streben , untersuchen alqd P . 2) be¬
merken , wahrnehmen , erkennen alqm L,
alqm inter alqos L . 3) wiedererkennen
alqm facie L , ffaciem aleis ; *nosoitari ab om¬
nibus.

noscö , növi, nötum 3 1) kennen lernen , er¬
fahren , auch besichtigen , prüfen , unter¬
suchen , in den temp. perf. kennen , wissen ,
verstehen cum ' nosce te ’ dicit , hoc dicit ,
animum tuum nosce ; fn . provinciam , fnosci (be¬
kannt werden ) exercitui ; *voce nosci kenntlich sein an ;
si ego hos bene novi ; nosse exempla maiorum ; nostin ’ ?
T weißt du es ? ; *noris ( st . noveris ) nos du kennst
mich hoffentlich ; *solemque suum ; *sua sidera norunt
(st . noverunt ) campi werden durch eine eigene
Sonne erleuchtet. 2 ) a) wiederkennen , er¬
kennen faderat , qui nosceret ( sc. eum ) ; *nec nos¬
citur ulli u . es will ihn niemand kennen ; ad res suas
noscendas recipiendasque L . b ) anerkennen ,
gelten lassen causam ; illam partem accu¬
sationis ; quam voluptatem novit Fpicurus ; verbis
his eandem certe vim voluptatis Epicurum nosse
quam ceteros . c ) fals Richter untersuchen
U. erkennen ipse eum senatu ; quae olim a prae¬
toribus noscebantur .

nösmet s. met.
noster (gen . pl. nostrum P ) , tra , trum pron . poss .

[nos] 1) a ) unser aci. u . pass , amor die wir er¬
weisen od- die uns erwiesen wird ; complures η. mi¬
lites — c . m . qui n . erant ; nostri circiter LXX ceci¬
derunt etwa 70 der Unsrigen. b) zur Bezeichnung
eines näheren Verhältnisses, uns angehörig ,
uns anhängend , unser n . homines unsere
Landsleute ; n . est T gehört zur Familie ; hic n . (der
v . uns bewunderte Redner , v . dem wir eben sprechen ),
quem principem ponimus ; nostri die Unsrigen ,
unsere Landsleute ; contra omnia disputatur
a nostris den akademischen Philosophen, denen ich
folge ; in der Anrede ο noster ! T o mein Lieber ! ;
noster scherzh . = ego , n . Daemones P * ; nostra ,
örum n das Unsrige ; auch meine Schriften
n . legens, legendis nostris ; haec n . (philosophischen
Lehren ) finitimi vestris . c) uns bequem ,
uns günstig loca L ; *Marte n . pugnamus ; *haud
numine n . 2) im Ton der Bescheidenheit st. mens,
totum negotium non est dignum viribus n . , qui
maiora onera in re publica sustinere et possim et

soleam ; nostra ( so . Tullia ) tibi gratias agit . 3 ) ver¬
stärkt durch pte : nosträpte culpä T.

nosträs , ätis [noster ] aus unserem Lande ,
von unserem Volke , inländisch fpw
peregrina voce nostratem requirendam ; philosophi
nostrates , verba nostratia .

nota , ae / [noseo] I ) Kennzeichen , Merkmal
1) sichtbares Zeichen , wodurch etw. kenntlich gemacht
wird , signa et notae ; *impressit memorem dente
labris η . ; *hasta η . (blauen od . roten Fleck) sine
vulnere fecit ; *quä notam (ein lichtes Zeichen, eine
Blässe ) duxit (vitulus ) ; * (pl. ) oris Gesichtszüge ;
♦fibra notas veri monitusque deorum prodiderat ;
♦ducere n . mit dem Finger (aus dem Tische ) . 2) ütr .
n . ac vestigia scelerum ; fne qua novi initi consilii
daretur η . II ) 1) a ) Schristzeichen notae
litterarum Buchstabenzeichnung; * foliis n . ( Buch¬
staben) et nomina mandat , b ) pl . * eine Schrift ,
ein Brief . « ) Geheimschrift , auch der
Juristen , welche dergleichen notae in den Formeln
hatten , die sie ihren Klienten gaben ; fpi . Schnell¬
schriftzeichen notis velocissime excipere , d ) pl .
Interpunktionszeichen librariorum . 2) Zeichen ,
in einem Buche gemacht ( bes. am Rande ) . 3) das
Zeichen an einem Weingefäße, die Etikette ,
Marke , Sorte *interior ( vorzüglichere) n . Falerni ;
ülr . alqm de meliore n . commendare Cur . b . Cic.
v . der vorteilhafteren Seite . 1) a) Brandmal ,
eingebranntes Merkmal compunctus n . Thraeciis
tätowiert , b) ütr . « ) Brandmal , Schand¬
fleck ο turpem n . temporum illorum ! ; homo
omnibus n . turpitudinis insignis, ß ) Gepräge
jnummos omnis notae dividebat . 5 ) a ) zensorische
Bemerkung, Rüge , einem Bürger mündlich gemacht
oder in dem Verzeichnisse seinem Namen beigefügt,
auch die aus dem ungünstigen Urteile des Zensors
hervorgehende Ehrenschmälerung severitatis
censoriae notä inuri ; motis senatu ascribere notas L \
♦notam habere in amore eine Herabsetzung er¬
leiden, herabsinken , b) ütr . a ) Beschimpfung ,
Schimpf adiectae mortuo n . sunt L ; tristem n .
sustinere Ph ; fn . quasi censoriam alci inurere.
ß ) *ehrender Beiname , y ) *gegebenes
Zeichen , Wink .

notabilis , e m. fcomp , [noto ] bemerkenswert ,
merkwürdig exitus ; feo notabilior caedes fuit.
— fnotäbiliter adv. m . comp . 1 ) bemerkbar ,
auffallend . 2) merklich ,

fnotärius , ii m [nota ] Geschwindschreiber ,
notätiö , önis / [nota ] 1) Bezeichnung tabula¬
rum der Stimmtafeln mit verschiedenfarbigemWachse.
2) ütr . a) Bemerkung , Wahrnehmung
naturae , temporum ; ex his (den Reden Kalos ) eligant
ea , quae n . et laude digna sint ; die tadelnde
Bemerkung eines Zensors censoria . b ) die
Angabe des ursprüngl . Begriffes eines Wortes,
Etymologie , v) Untersuchung bei der
Wahl indicum .

notätus 3 m . sup . [plc . v . noto ] gekennzeichnet
omnium scelerum maculis notatissimus .

♦fnötesco , tui 3 [notus ] bekannt werden ,
nothus3 [vobnx] l ) *föon unehelicher Geburt ,
unehelich geboren ,

* v . Tieren ein Misch -
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ling . 2 ) ütr . *un e ch t , fremd lumen ; Attis
mulier.

nötiö, önis / [nosoo ] 1) das Kennenlernen
quid tibi hanc n . est ? P was hast du dich mit ihr
bekannt zu machen? 2) amtliche Untersuchung ,
Kenntnisnahme einer Sache pontificum , po¬
puli ; hdilatä n . ;

-[notioni quindecimvirum is liber
subicitur; n . censoria , auch = nota censoria . 3) ütr .
a) Kenntnis , Vorstellung v. etw . rei ,
deorum , de alqa re , m . gen . subj. animi ; fugere in¬
tellegentiae nostrae vim et n . videtur es kann sich
unser Verstand keinen Begriff davon machen, d) der
Begriff , den man einer Sache od . einem Worte
unterlegt, neque alia buic verbo subiecta est n . nisi ;
pl. insitae angeborene Begriffe , Begriffe a priori .

nötitia , ae / [notus ] Bekanntschaft 1) pass , a ) das
Be - , G e k a n n t f e i n bi propter n . ( weil sie be¬
kannte Leute waren ) sunt intromissi N ; *plus no¬
titiae dedit hat mich bekannter gemacht; *n . po¬
steritatis habere bekannt fein bei ; hin notitiam eva¬
dere bekannt werden , b ) hder Ruf , der (große)
Name , c) ütr . Bekannte Traj . b. Plin . ep.
2 ) ad . a) Kenntnis , Kunde , Bekannt¬
schaft mit etw. nova mulieris ; n . feminae habere ;
rei, corporis sui ; fperferre in n . alcis bringen zur ;
nuper admodum est haec inter nos n . T ; ex eo n .
ei cum absente Perseo fuerat L . b ) Begriff ,
Vorstellung dei n . habere ; pl . rerum all¬
gemeine Begriffe.

notö 1 [nota ] 1) a) mit Kennzeichen versehen ,
durch Zeichen kenntlichmachen , bezeichnen ,
bemerken tabellam cerä ; *locum ; *ferro tempora
pecudum , d . i . die Tiere durch Abfchneiden der Stirn¬
haare als Opfertiere bezeichnen , b ) ütr . « ) beschrei¬
ben alqm decore, ß ) schreiben *verba , *nomina ;
jnepotes et litteras et notare docuit ; hmit Ab¬
kürzungen . 2) ütr . a) mit Worten bezeichnen ,
a n g e b e n res nominibus ; voces sensusque verbis ;
m. dem Nebenbegriff der Genauigkeit, Treue *aetatis
cuiusque notandi sunt tibi mores , b) auf etw. an -
spielen , st i ch e l n *alqm , [ senatum gestu , c ) v .
einem Schriftsteller : bemerken , anmerken ,
a n f ü h r e n res singulas . d ) *etw. merken
dicta mente , memori pectore ; vitiorum quaeque
fugere exemplis notando indem ich sie mir merkte;
*notatus (bemerkbar) tribus anellis , e ) wahrneh¬
men , beobachten , bemerken cantus avium,
genus durch Beobachtung feststellen ,

*sidera , *oculos.
t ) v . Zensor : mit einer tadelnden Note
bezeichnen , überhaupt tadeln , rügen ,
beschimpfen alqm , furti nomine , rem , verbis,
ignominia alqm ; ut tribunicia intercessio armis (durch
Waffengewalt ) notaretur ; *notante iudice populo ;
*amor dignus notari .

1 . nötus 3 m . comp. u . mp . [ptc. V. nosco] 1) pass.
a) bekannt hoc mihi est n . ; alqd n . habere kennen ,
wissen ; alqd n . facere alci ; *famä super aethera ;
*hinc usque ad sidera ; loca, itinera ; subst. notus
ein Bekannter ; suos n . hospitesque quaerebant ;
nota , örum n Bekanntes , Offenkundiges. b) *freund -
schaftlich , vertraut notis compellat vocibus,
c) ^gewöhnlich verbum , sedes, cubile ; ex noto
(aus ganz gewöhnlichen Ausdrücken ) fictum carmen .

ä ) ausgezeichnet , berühmt , gefeiert
*scriptor , *Lesbos ; *m. gen . paterni animi ; fgladi¬
ator . e ) berüchtigt mulier non solum nobilis
sed etiam nota ; *temptator Dianae . 2 ) act. be¬
kannt M . etw. notus eius provinciae b . Hisp .

2 . *notus , i m [νότος] Südwind ,
novacula , ae / [novo] Rasiermesser , Scher¬
messer .

novalis , is / u. noväle , is n [novus] Brachfeld ;
*novale auch der bebaute Acker .

*novätrix , icis / [novo] Erneuerin rerum ,
fnovellö 1 [novellus] neue Weinberge αη <
legen .

novellus 3 [dem. v . novus] neu , jung arbor ; *frena ;
oppida L.

novem neun .
November, bris [novem u . Suffix ber] 1) zur Neun

gehörig mensis der November. 2) zum No¬
vember gehörig , November - Calendae,

novendialis (novemd. ) , e [novem dies] neuntägig
1 ) neun Tage dauernd sacrum L , sacri¬
ficium L ; feriae . 2) am neunten Tage sta > ! -
findend *pulveres die am neunten Tage nach dem
Tode beigesetzte Asche . Novendiale war ein
Opfer , das man den Toten am neunten Tage als
Abschluß der Bestattung brachte ; hcena am neunten
Tage nach Beerdigung der Leiche.

noveni , ae , a [novem] je neun ; *n . annis jedesmal
in neun Jahren ; *terga n . boum neun auf einmal,

novensiles [urspr. novensides zu novus u . insideo] ,
divi L neue Götter , die erst später unter die
Götter ausgenommen.

noverca , ae / [novus] Stiefmutter *ut n . (so
giftig, so grimmig wie ) me intueris ; *et volucris
nidis esse n . suis ; sprichw . apud n . ( vergeblich )
queri P .

[ novercalis , e [noverca] stiefmütterlich ,
feindselig .

Novesium , ii n Stadt am Rhein , j . Neuß ,
novicius 3 [novus ] neu , jung quaestus P ; v . erst
jüngst in den Sklavenstand gekommenen Sklaven
puella T ; subst. novicii Neulinge,

novies ( -viens ) adv . [novem] neunmal .
Noviodunum, ϊ η 1 ) Stadt der Bituriges Cubi,

v. Cäsar im Jahre 52 v . Chr. erobert, j. Nouan .
2) Stadt im Lande der Häduer an der Loire,
j. Nevers . 3) Stadt der Suessionen, an der
Axona ( Aisne ) gelegen , ward v . Cäsar eingenommen,
j . Soissons.

novitäs , ätis / [novus] 1) N e u h e i t , Ungewöhn¬
lich k e i t rei ; pugnae , [peregrina ; pl. sc. amicitiarum
neue Fälle (näml . der Freundschaften) ; *anni das
neue Jahr ; absol . *quod si tam Graecis n . (das
Neue ) invisa fuisset quam nobis ; in novitate bei etw.
Unerwartetem . 2) Emporkömmlingsschaft
quod video non novitati esse invisum meae ; [quibus
novitas familiae non obstitit Mangel an Ahnen ;
concr . hinter nobiles et longa decora praeferentes η.
mea ( ich Emporkömmling) enituit .

Novius ,
“ ml ) ein Emporkömmling, dem Horaz diesen

Namen vielleicht mit Hindeutung auf homo novus
gegeben hat . 2) *ein Genosse des Verschwenders
Maenius. 3) pl. *Novii zwei Wucherer .
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noyö 1 [novus] 1 ) neu machen , erneuern ,
in den vorigen Stand setzen ardorem L ;
♦membra erquicken ,

*vulnus aufreißen ; agro non semel
arato , sed novato et iterato zwei- u . dreimal ge¬
pflügt ; *agrum cultu , *nulla viros prole fortpflanzen.
2 ) ] Neues schaffen , erfinden , auf¬
bringen verba neue Wörter bilden,

* tecta neue
Paläste gründen . 3 ) verändern , einer Sache
eine neue Ge st alt u . Einrichtung geben ,
eine Neuerung machen pugnam equestrem L ;
alqd in legibus ; res L Neuerungen in der Verfassung
machen , Unruhen erregen , das Bestehende Umstürzen ;
absol. novandi spes S ; *aliquid novandum est etw.
Neues ist zu ersinnen ; *naturam ( v . Dädalus ) ; ♦cor¬
pus , *formam verwandeln ; *Fortuna fidem mutata
n . brach die Treue .

Novocomenses , ium m Bewohner v . Novum Comum.
— Novum Cornum s. Comum,

novus 3 m. sup . 1 ) u e u (was bisher noch nicht war )
n . et inauditus , legiones, frumentum gleich nach der
Ernte ; *cum sole n . unmittelbar beim Eintritt des
Sommers ,

*lae frische, ♦frons grüner Zweig , consules
L , senatus L , miles L der früher nicht gedient hat,
Rekrut ; *serpens die die alte Haut abgestreift hat , ver¬
jüngt ; ♦sanguis immer neu strömend ; n . res Neuigkeit,
pl. Neuigkeiten od . Neuerungen im Staate , bürger¬
liche Unruhen, Umsturz des Bestehenden; multas
res n . (neue Zusätze ) in edictum addidit N ; tabulae
n . s. ^ tabula ; n . tabernae od . absol . novae ein
Teil der Wechslerbuden am Markte zu Rom , weil sie
nach einem Brande neu aufgebaut waren ; homo
novus Emporkömmling , d . i. der erste aus
einer bisher unadeligen Familie , welcher kurulische
Ämter erlangte ; m. besonderem Nachdruck v . L.
Sextius als dem ersten bomo novus überh . annus hic
erit insignis n . hominis consulatu L . In freierer
Weise v . solchen, die zum erstenmal Volkstribun
waren L . Auch v . den ersten plebejischen Quästoren L ;
subst. n . etw. Neues , eine Neuigkeit num
quidnam novi ? ; id n . (neue Erscheinung ) contuens N ;
novi ( Ggs. veteres ) T . 2) unerhört , unge¬
wöhnlich , sonderbar flagitium T, consilium
N , genus dicendi ; ars N , ♦monstra , *navis ( Schiff
Argo) ; novum est , ut — nova ratione fit , ut . 3 ) neu
in einer Sache, unerfahren , ungeübt equus
undressiert ; fnovus delictis ; *nares an einen Geruch
nicht gewöhnt. 4) ein neuer , anderer , zwei¬
te r (vgl . alter ) Camillus L , ♦hospes,

*pavor . 5 ) sup.
novissimus 3 a ) der äußerste , letzte , hinterste
histrio ; acies L Hintertreffen ; agmen Nachhut, no¬
vissimi ; tempus N , fmare , *verba , *mandata , fno -
vissimi in culpam , b ) ütr . fder äußerste , höchste ,
ärgste casus, exempla ; [subst. n . novissima. —
nove adv . m . sup . 1) neu , ungewöhnlich F.
2) in der Zeit neuerdings , letzthin , vor
kurzem S , Brut . b . Cic . 3 ) in der Reihenfolge
zuletzt , endlich Plane , b . Cie .

nox , noctis / 1 ) die N a ch t , primä mit Einbruch der
Nacht od . in der ersten Nachtwache ; mediä n . um
Mitternacht , nocte , de n . bei Nacht , des Nachts, diem
noctemque Tag u . Nacht ; multä , de multä n . tief in
der Nacht , concubia n . in tiefer Nacht , ad multam n.
bis tief, in die Nacht hinein ; sub noctem spät abends ;

nomin. nox als adv. = nocte bei P ; faeternam illam
et novissimam n . ( wir 'den jüngsten Tag'

) inter¬
pretabantur ; tamquam si offusa rei publicae n . esset .
2) ütr . a ) Todesnacht , - dunkel , Tod
♦aeterna , ♦omnes una manet n . , *iam te premet n .
fabulaeque manes , b) die Nacht der Augen, ♦Blind¬
heit . e) ♦Dunkelheit , Finsternis infolge
des Regens, Sturmes atra , fumifera ; *D u n kel
noctem obicere peccatis , d) ♦nächtliche Ruhe ,
Schlaf ; nächtliches Schwärmen , Ge¬
schrei . e ) *das Reich der Nacht, die U n t e r w e l t.
k) *geistige Finsternis , Verblendung
quantum mortalia pectora caecae n . habent ; tanta
animi n . est . g) Verwirrung , traurige
Lage haec rei publicae .

noxa , ae / [noceo] 1 ) der Schaden ( zunächst der ,
den irgendein Wesen zufügt ) noxae esse SL ; noxam
nocere f . noceo ; jsine η . 2 ) ütr . a) Vergehen ,
Schuld ( vgl . culpa ) esse in n . TL schuldig sein ;
comprehendi in alqa n . ; noxae reus L ; noxam merere
L . b) die S t r a f e eines Vergehens ( die schmerzende )
eximere noxae L·, noxä pecuniäque exsolvi L ; dedi
noxae L ; luere pecunia noxam L.

noxia , ae / (se . causa ) [noxius] die Schuld (die
ein Wesen durch verursachten Schaden sich zuzieht )
ob meritam η . P , pro commerita η . P ; noxiam de¬
fendere (ablehnen ) T ; alia omnis penes milites n .
erat L ; neminem noxiae paenitebat L ; est alqd alci
noxiae L wird zur Last gelegt ; pl . minimae ,

noxias 3 [noceo] 1) schädlich . 2 ) einer bösen Tat
schuldig , sträflich eodem crimine L , fconiura -
tionis an ; nobilitas S, alqm n . indicare L , *corpora,
♦corda, ♦lumina, ♦crimina ; subst. pl. m. die Ver¬
brecher S.

nübecula , ae / [dem . v . nubes] Wölkchen frontis ,
nübes , is / 1) Wolke sub nube in der Luft ,
♦per n . 2 ) ütr . a) was wolkenartig in die Luft
sich erhebt, Wolke pulveris L ; *M. n . ; auch
dichte Menge , Schar , Wolke locustarum L,
peditum equitumque L·, *volucrum , n . levium te¬
lorum L ; auch *belli dichtes Schlachtgetümmel ( Hom .
νέφος Λοίέμ,οιο ) · b) *D u u k el , Finsternis ,
Schleier obicere n . fraudibus , c) ♦finsteres
U. düsteres Aussehen deme supercilio n.
d) trübe , traurige Lage , Stimmung
rei publicae ; ♦hanc animi n . dolor ipse removit .
e) hereinbrechendes Unglück *vita vacet
nube . I ) * L e e r e s , Inhaltloses , pl. n . et
inania captare .

♦nubifer , fera , ferum [nubes -fero] 1) Wolken
tragend . 2) Wolken bringend .

♦nübigena , ae mf [nubes -gigno] von Wolken
erzeugt , Beiwort der Kentauren , auch bl. n.

nübilis , e [nubo] heiratsfähig , mannbar
filia ; virgo N .

nübilus 3 [nubes] 1 ) wolkig , mit Wolken
überzogen fdies , *anni ; '[subst. nubilum , i
n . sing. Gewölk , trübes Wetter , wol¬
kenbedeckter Himmel "[triste nubilo caelum ;
fnubilo bei bewölktem Himmel ; *pl. Gewölk ,
Wolken . 2 ) ütr . a ) Wolken bringend
♦auster , b ) f i n st e r , dunkel Styx ; via taxo ;
düster * toto vultu , c) trübe , unglücklich
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♦tempora, d) *ungünst i g Parca mihi fuit n .
nascenti.

nübö, nüpsi, nüptum 3 urspr . (um ein Mädchen) werben,
v . Weibe : sich vermählen , heiraten alci,
in familiam clarissimam , in domum L hineinheiraten ;
nuptam esse (verheiratet sein ) cum alqo ; fcui ante
nupta fuerat ; ire nuptum P heiraten wollen ; filiam
alci nuptum dare T N , alqm nuptum locare T ;
collocare in alias civitates verheiraten ; *castä nupta
domo ; nupta (verheiratet ) filia ; mulier L ; svhst.
nupta, *fnova ; pudica *L ; *Iovis ; *pl.

Nüceria , ae / Stadt in Kampanien am Sarnus . Dav.
Nücerinus 3 ; Einw . - rini , örum m.

nüciirangibulum , i n [nux -frango] Nußknacker ,
schenk v . Zahn P .

nucleus (nucul . P ) , i m [nux] Kern ,
nudius [= nunc dius (dies )] es ist jetzt der — Tag ,
mit einer Ordnungszahl verbunden als ein Adverbial¬
ausdruck gebraucht, n . tertius es ist jetzt der dritte
Tag — vorgestern ; qui dies n . tertius decimus
fuit vor dreizehn Tagen .

nüdö 1 [nudus ] 1 ) a ) entblößen , bloß od . nackt
machen , entkleiden corpus L ; se ; superiore
corporis parte nudata ohne Panzer u . Helm ; * 8a-
tyros agrestes halbnackt aus die Bühne bringen , b) der
Hülle u . Bedeckung berauben , ent¬
hüllen ventus vada (sc. aquä ) n . L ; *nudata (sc.
aquis ) cacumina ; telum vaginä N ; gladium L aus
der Scheide ziehen ; tectum nudatum (so. tegulis ) L ;
agros L das Getreide wegnehmen von ; *messes aus-
dreschen . c) milit . durch Wegziehen v . Truppen ent¬
blößen , bloßgeben , - steilen , unver¬
teidigt lassen castra , litora ; murum defensori¬
bus ; ♦terga fugä . 2) ütr . a) des Eigentums
berauben , plündern , ausziehen ; ent¬
blößen , entkleiden , berauben omnia ,
alqm praesidio , vis ingenii scientiä iuris nudata ;
tribuniciam potestatem omnibus rebus aller Macht ;
•(•nudatos opere censorio ( die des Amtes Entsetzten)
restituit , b ) bloßgeben , verraten , ent¬
hüllen , an den Tag bringen voluntates
hominum L , animos L , nimis detegendo cladem
nudandoque L ; .fconsilia ; *ingenium ; *alqm (V.
Erbschleicher ) verdächtigen; *crudeles aras traiectaque
pectora ferro.

nüdus 3 1) a) bloß , nackt , unbekleidet
homo P ; nudo vestimenta detrahere P zugleich
sprichw . einem etw . nehmen wollen , der nichts hat ;
♦η. pedibus ; m. acc. *genu, ♦membra, b) leicht be¬
kleidet od. bewaffnet , in bloßer Tunika ,
ohne Schild , unbeschützt , unbewaff¬
net inermes nudique sub iugum missi L , fexercitum
n . obicere beluis ; fmanibus nudis ; dextra L . o ) b l o ß,
kahl , unbedeckt , unbesetzt ♦ensis, * tempora
Schläfe,

*vertex , ♦aetheris axis freies Gewölbe des
Himmels, colles L, cacumina L , fstipites ohne Laub ;
*n . iacebis in harena unbeerdigt ; wir. *n . om¬
nium mens, d ) *v . Haar ungebunden , frei
herabhängend n . umeros infusa capillos, η .
incompta capillos ( andere 'schmucklos' ) . 2 ) a) einer
Sache entblößt , beraubt praesidio , *agris,
♦nummis paternis ; m . gen . loca n . gignentium 8 ;
m. acc . *lapiso mnia n . b) *mittellos , dürftig

equites ; *n . inopsque ; *navitae die bl. das nackte
Leben gerettet . 3) ütr . a) von etw. bloß , ohne
etw. res publica a magistratibus ; a propinquis ;
Messana ab his rebus n . est . b) bloß , allein ,
nur hoc n . relinquitur , possitne ; n . ista si ponas ;
♦ira Caesaris, c) nackt , einfach , schmucklos
♦veritas ; commentarii Caesaris n . sunt et recti ;
fverba unzüchtige.

nügae , ärum / 1 ) a ) Possen , Geschwätz , Klei¬
nigkeiten , unnütze Dinge nugas agere P ,
nugas (das Unmögliche ) postulat P ; nugas ( auch ohne
agere ) als Ausruf P ; magnas n . dicere T ; nugis de¬
lectari . b) *po e t i s ch e Kleinigkeiten , Tän¬
dele i e n *nescio quid meditans nugarum ; sv .
Schriften ernsteren Inhalts . 2) ütr . Possen¬
reißer , Spaßmacher amicos habet meras n . ;
in comitatu nugarum nihil .

nügätor , öris m [nugor] Spaßmacher ,
Schwätzer , A u s s ch n e i d er .

nügätörius 3 [nugator ] läppisch , wertlos ,
nichtsnutzig accusatio ; illud valde leve est ac n.

nfigäx , äcis (in der Umgangs- u . Volkssprache auch
nugas gesprochen ) [nugor] Possen treibend
Cael. b . Cic .

nugiepiloquides , ae m [aus nugae , ΐποζ U. loquor
schenk gebildet] der viel dummes Zeug
s ch w a tz t P .

nugivendus , ϊ m [nugae -vendo] Putzhändler P .
nügor 1 [nugae] 1) a ) Possen treiben , leeres

Zeug reden , schwatzen Democritus non inscite
nugatur , ut physicus , b) aufschneiden , prahlen ,
l ü g e n P . 2 ) v . allen leichteren Beschäftigungen, die
auf Erheiterung u . Vergnügen berechnet sind , tän¬
deln , scherzen , schäkern *positis n . Graecia
bellis coepit , *n . cum illo , *nugaris rure paterno ,

nullas 3 [ne -ullus] ( auch subst. b . Maas. Schriftstellern
im gen . u . abl. sing. ; *nullius — nullius rei ,

*nulli
— nulli rei ; * fnullo — nulla re, — nullo loco L ; vgl .
nemo ) , gen . nullius (nulli T ) , dat. nulli (ältere Form
nullo S, f ♦nullae) ) 1) keiner , keine , keines
nulla earum rerum , aber hominibus opus est eruditis ,
qui adhuc in hoc quidem genere nostri nulli fuerunt ;
nullo periculo ohne Gefahr ; n . certo itinere ohne be¬
stimmten Weg, η. ordine L ohne Ordnung ; nullus
non jeder, non nullus einige ; *non nullis oculis
observare mit aufmerksamen; nullusdum L noch
keiner ; nullius ( — neutrius ) partis esse neutral sein
Asin . Poll . b . Cic. 2) a ) nullum esse — nicht mehr
sein , de mortuis loquor, qui η. sunt ; *nullus — mor¬
tuus ; nullus ob. nulla sum TL ich bin verloren, b) statt
non , aber stärker , inkeinerWeise , garnicht
ab armis η. discedit ; Philotimus n . venit ; haec bona
in tabulas publicas n . redierunt , c) zur Bezeichnung
v . Eigenschaften negativer Art, für welche es
im Lateinischen keine Substantiva gibt, nullus deorum
metus Gottlosigkeit , n . ius iurandum Meineidigkeit,
n . religio L Gewissenlosigkeit . 3) ütr . s o gut wie
kein , unbedeutend , gering , nichts¬
sagend , ohne Ansehen u . Einfluß , ohne
Bedeutung (eine Null ) n . imperator fuit ; patre
n . L ; leges n . putare ; rem publicam , senatum esse n . ;
sine his studiis vita n . est ; indices n. ( schlechte) habere,

n&llusdum s. nullus.
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num adv. interr . 1) in einfachen unabhängigen Fragen ,
wo man eine verneinende Antwort erwartet , ent¬
weder gar nicht od . durch denn , wohl , etwa
ansgedrückt n . tibi videor in causa Ligarii esse occu¬
patus ? ; in orat. obi. quod si veteris contumeliae obli¬
visci vellet , n . etiam recentium iniuriarum . . . me¬
moriam deponere (so . se ) posse ? ( wofür in direkt .
Rede num . . . possum ? stehen würde ) ; numne f .
2 . ne ; verschärft auch numquid , etwa ,
Wohl numquid duas habetis patrias ? ; M. quis -
nam , quidnam : num quidnam vides ? T ; num
quisnam praeterea ? ; num quidnam novi ? ; n u m -
nam T . 2 ) in einfachen abhängigen Fragen o b
wirklich , ob etwa quaero n . venerit ; *num
— num ob — ob (nicht disjunktiv).

Numa Pompilius f . Pompilius .
Numantia , ae / Stadt im nordöstl. Spanien , v . Scipio

133 v . Chr. zerstört. Dav. -tlnus 3 ; Einw . -tini , örum m .
numella , ae / eine Art Fessel für Sklaven P .
nümen , inis n [nuo] 1) der durch Neigung des

Kopfes angedentete Wink , Wille , Geheiß :
a ) eines Gottes mundum regi numine deorum ; “mu¬
mme (nach dem Winke der Götter ) Italiam petere ;
*pl. Orakelsprüche , Orakel , b) auch v .
Senat u . röm. Volk ; *v . Willen des Kaisers Cae -
sareum . 2) a ) die w i r k e n d e M a ch t , das Wal¬
ten der Gottheit , Hoheit , Majestät ,
Huld , ütr . die Gottheit selbst, insofern sie
waltet u . wirkt ( verschieden v . deus die Gottheit
als Person ) dii praesentes suo n . atque auxilio urbis
tecta defendunt ; “Vestro in n . (unter enerm Schutz )
Troia est ; ““stupefactus numine , d . i . über den Ans¬
spruch des Askanius als eine göttliche Eingebung ;
“Tunonis ; *pia numina ; *reducere n . das Palladium .
b ) * fv - den Manen geliebter Personen , e ) fv .
Leblosem quanta potestas , quanta dignitas , quanta
maiestas , quantum denique n . ( göttliches Walten )
sit historiae ; cuius (eloquentiae ) n . et caelestis vis.

““numerabilis , e [numero] zählbar ; noch zähl¬
bar , klein .

1 . numerö 1 [numerus ] 1) zählen , rechnen
alqm a se primum so daß man mit sich anfängt ; se¬
natum auszählen, wenn man zweifelte, ob der
Senat beschlußfähig sei ; originem libertatis inde L ;
fin alqo ossa numerantur lassen sich zählen ; *alqd
per digitos ; ““multos numerabis amicos — haben.
2 ) hin -, aufzählen , bezahlen alci pe¬
cuniam , stipendium militibus ; numerata pecunia ,
dos bar ; subst. ““vivas numerato nuper an olim v .
einem bezahlten Besitze ; numerato (in barem Gelbe,bar ) solvere ; fkuere in numerato an barem Gelbe.
3 ) ütr . a ) herzählen , a n f füh r e n dies de¬
ficiat , si velim numerare ; ““amores . b ) etw.
unter ob . zn etw. zählen , rechnen alqd in
bonis, in malis , in beneficii loco , nullo loco , scutum
in onere, alqm in primis , in vulgo patronorum , inter
honestos homines, inter viros optimos , fse quoqueinter bonos, c) als etw. zählen , für etw.
schätzen , halten , als etw. anerkennen ,gelten lassen , betrachten alqm accu¬
satorem suum , non competitorem ; qualem me
numerari volo ; ipse honestissimus inter suos nu¬
merabatur .

2 . numerö adv. s. numerus 4 ) d ) u . 5 ) b ).
numerosus 3 m . comp . u . sup . [numerus ] 1 ) fzahl -
reich , weitläufig agmen reorum , domus (Fa¬
milie ) ; gymnasium numerosius (mit mehr Übungs¬
plätzen ) laxiusque ; numerosissima ( Volkreichste) civi¬
tas ; numerosissima (vielseitig) causa . 2) nach dem
Takte od. dem Rhythmus abgemessen, t a k t m ä ß i g,
harmonisch , rhythmisch , wohlklin¬
gend oratio ; ““bracchia ducere ; ““ponere gressus ;
fnumerosior Asinius (orator ) . — numerose adv.
m. comp . u . sup . taktmäßig , rhythmisch ,

numerus , i m 1) Zahl falsum ab his equitum n.
deferri , inire numerum ; n . subtiliter exsequi L ;
““fnumero comprehendere od . comprendere alqd
zählen ; ““neque — est n . kann ich nicht aufzählen ;
sunrn ( die Volle ) n . habere ; ad n . (bis zur Vollen
Zahl , Vollzählig ) indices habere ; omnes equites,
XV milium numero ; totidem numero pedites an der
Zahl , im ganzen ; quorum erat quinque milium
n . ; in eigentümlicher Fügung ad duorum milium
numero ex Pompeianis ; fredditur (clamor ) maior
exercitus numero = quam pro n . 2) a ) eine ge¬
wisse Zahl , Anzahl , Klasse , Reihe in
hostium numero ducere , habere ; plebes paene ser¬
vorum habetur loco ; deorum numero eos solos ducunt ;
ex suo n . legatos mittunt ; sidera in numero deorum
reponere ; quo in numero , in , ex eo n . ; hunc ad tuum
(st. tuorum ) n . ascribito ; ascribe me talem in n. ;
ütr . ““digerere in numerum (carmina ) Ordnung,
b ) ““Zwischenräume omnia sint paribus n . di¬
mensa viarum , c) tzS ch a r , Abteilung V.
Soldaten , pl . auch -[Verzeichnis , R e g i st e r,
L i st e V. Soldaten nomen in numeros referre ; extra
numerum es mihi P überzählig, eine Nebenperson für
mich , d) die Reihe , der Kanon klassischer
Schriftsteller '[neminem sui temporis in nu¬
merum redigere . 3 ) bestimmte Anzahl, (gemessener
od . gezählter) Vorrat , Menge , Masse ,
Haufe hominum , frumenti , vini ; ““compositi
numero nach . 1) ütr . a ) pl. a ) Mathema¬
tik , Astrologie , ß ) wesentlicher n . notwen¬
diger Teil eines Ganzen perfectum expletumque
omnibus suis n . et partibus ; [omnibus n . absolutus ;
fomnibus n . praestantius ; illud officium omnes η.
habet hat alle Erfordernisse zur Vollkommenheit,
ist vollkommen; [per omnes eloquentiae n . isse ;
““animalia trunca suis n . ; *ut careant n . tempora prima
suis — mangelhaft sein , b) der Takt : « ) Takt in der
Musik od. dem Tanze ; *M e l o d i e , T o n . ß ) in bei:
Rede, Rhythmus , Woh l k l a ng , Harmonie
quidquid est , quod sub aurium mensuram aliquam
cadit , etiamsi abest a versu , n . vocatur , qui Graece
Qvfrpog dicitur ; etiam in verbis solutis (in der Prosa )
inest n . ; A r t e n des Rhythmus extra numerum
aus dem Takte,

*ütr . taktlos ; ““numerisque modisque
(Musik ) accessit licentia maior , y ) [ die regel¬
rechten Bewegungen beim Ringen u . Fechten,
die Gänge ; *in numerum , ““numero regelmäßig;
haec tibi laudatio procedat in numerum in gehöriger
Weise , nach Wunsch , o ) numero adv. zur rechten
Zeit , gerade , eben , od . zu schnell , zu
bald venire ad prandium P . d) ein V e r s g l i ed ,
- fuß , Melodie , Gesangweise ““impares
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elegische . 5) a) 8t β n g , $ I α |? , <3 t e' II e , © e I *
tung , Eigenschaft in alqo n . et honore esse ;
nullo in oratorum n . esse kein Redner v . Bedeutung ;
alqm numero aliquo putare ; hunc in numerum non
repono dieser kommt nicht in Betracht , b) in numero ,
numero in der Eigenschaft jmds . , anstatt , als
legatorum , parentis ; militis N ; pl . Beweg¬
gründe , insofern sie in Erwägung zu ziehen sind u.
Geltung haben, lOompulerunt me ad hoc consilium
alii quidam minores , sed tamen numeri . 6 ) *eine
bloße Zahl , eine Null nos numerus sumus .

Numicius, i m ein Freund des Horaz.
Numicus, i od . Numicius , ii m kleiner Küstenfluß
in Satium bei Sirbea, j. Rio torto.

Numida, ae m 1) Numidier ; v . Jugurtha 8 ;
auch pl. ; adj . iaculatores L , *leo , *dens Elfenbein ;
dav . fNumidia , ae / N u m i d i e n , j. Algerien. Nu¬
midicus 3 ; als Beiname , Q . Caecilius Metellus N.
wegen glücklicherFührung des Krieges gegenJugurtha ;
subst. Numidicae ( sc. aves ) wahrscheinl . Perl¬
hühner . 2) Beiname des Pomponius (oder des
Plotius ) , eines Jugendfreundes des Lamia und des
Horaz .

Numistro , önis / Stadt in Lukanien.
Numitor , öris m 1 ) König v . Alba, Vater der Rhea
Silvia. 2) ein Rutuler .

nummarius 3 [nummus ] 1 ) zum Geld od . zur
Münze gehörig , Geld - , Münz - theca ;
res Geld- , Münzwesen, lex ; difficultas n . ob . rei
nummariae Geldverlegenheit ; fcopia rei n . 2) ütr .
bestechlich , feil iudex , iudicium .

nummätus 3 [nummus ] mit Geld versehen ,
reich adulescens hene n.

> nummösexpalpönides , ae m [nummus -expalpo]
Gelderschmeichler P .

(nummularius , ii m [nummulus ] Geldmakler ,
Wechsler .

nummulus , i m [dem . v . nummus ] etwas Geld ,
elendes , schnödes Geld nummulorum
alqd accipere ; n . acceptis für.

nummus , im 1 ) Münze , Geldstück , xl. Geld
plumhei P schlecht; habere in nummis in barem ©Selbe ;
esse , versari in suis n . — wirkliches Vermögen, keine
Schulden haben ; in suis n . multis esse et semper
fuisse ; (nummo für Geld, für eine bestimmte Summe ;
*pl. das Kapital ; iactabatur temporibus illis η.
der Geldkurs schwankte . 2) a ) = sestertius , b ) ütr .
wie unser 'Heller, Pfennig ' — Kleinigkeit alqd
nummo addico ; ad nummum convenit s. convenio
4 ) b ) a ) , c) als griech. Münze, Drachme ^ ,

numnam , numne s. num 1 ).
Numönius s. Vala.
numquam (nunq . ) [ne-umquam ] nie , niemals ,
numquam non immer ; non numquam zu¬
weilen ; auch n . gar nicht , nimmermehr PL .

num-quid s. num .
nunc adv. 1 ) jetzt , nun , in der j.etz i g e n
Zeit qui n . sunt homines (P n . homines ) die jetzt
lebenden Menschen; n . ipsum jetzt eben ; ut n . est
bei jetzigen Umständen, v . der Hand ; v . der ver¬
gangenen Zeit , insofern sie in die Gegenwart versetzt
wird , n . reus erat ; n . demum se voti esse damnatum
N ; quid ita . . . n . demum . . . discordias serant L ;

n . nuper T neulich , vor kurzem , nuncine , nuncin '
= nuncne T ; nunc — nunc jetzt — jetzt , bald
■— bald (bei Dicht, u . L ) ; n . — modo , n . — postremo
L ; *n . — iam ; *n . — interdum — nunc ,

*modo —
nunc ; *modo — interdum — n . — n . ; *n . — n . —
modo — modo . 2 ) ütr . a) beim Übergang zu etw.
Neuem , was aus dem vorher Angegebenen folgt,
unter bewandten Umständen , nun
also ; beim imper. convertite animos nunc vicissim
ad Milonem ; n . vos existumate 8 ; comparate n . 8.
b ) v . den in der Gegenwart stattfindenden Umständen
im 6gs . zu einem vorher angedeuteten Falle , unter
den jetzigen Um ständen , bei der gegen¬
wärtigen Sachlage , nun , nun aber ,
so aber , verstärkt n . autem , n . vero ; philosophi
debuerunt intellegere . . . Nunc autem . . .

nuncine (nuncin ’
) s. nunc 1 ).

nuncubi = num alicubi irgend wo ? bei
irgendeiner Gelegenheit T.

nüncupätiö , önis / [nuncupo ] Benennung : 1) das
öffentliche « . feierliche Aussprechen
v . Gelübden sollemnis votorum L. 2) (E r -
nennung zum Erben .

nüncupö 1 [nomen u . capere] 1) nennen ,
benennen (einen Gegenstand, der noch keinen
Namen hat , zur deutlichen Unterscheidung V. andern )
quod erat a deo natum , nomine ipsius dei nuncupa¬
bant . 2) förmlich u . feierlich aus¬
sprechen , erklären hunc (Iovem ) Ennius
nuncupat ita dicens ; falqm heredem , ( inter heredes
zum Erben ernennen , ( alqam reginam ; (testamentum
in Gegenwart v . Zeugen u . den Inhalt laut hersagend
aufsetzen ; η. vota Gelübde förmlich oblegen , aus¬
sprechen pro imperio suo communique re publica,

nundinae f . nundinus 1 ) .
nundinalis , e [nundinae ] coquus, der nur alle nun¬
dinae gebraucht wird — ein schlechter P .

nündinätiö , önis / [nundinor ] das Handeln ,
Schachern , Feilschen iuris um ; alqa.

nündinor 1 [nundinae ] 1) intr . a) feilschen ,
schachern ( verächtlich ) , i») « r . h ä u f i g u . z ah l -
reich irgendwo verkehren ubi ad focum
angues n . solent . 2) trans , etw. erhandeln
ius , senatorium nomen ab alqo.

nundinus 3 [novem-dies] zu neun Tagen gerechnet ,
nur als subst. 1) nündinae , ärum / (sc. feriae)
a ) jeder neunte Tag , indem 7 Werktage zwischen
zwei Nundinen lagen , d . i . der Markttag ,
Wochenmarkt , an welchem die Landleute von
ihren Arbeiten ausruhten u . nach der Stadt kamen ,
kauften u . verkauften u . sich mit den öffentlichen
Angelegenheiten, die vorgefallen waren , bekannt
machten, b ) ütr . « ( Markt Capua nundinae rusticorum
sunt , ß ) Handel , Verkauf totius rei publicae ;
vectigalium . 2) nundinum , ϊ η (sc. tempus ) die
Zeit von einem Markttage (nundinae ) bis zum nächsten ,
also 7 Werktage umfassend ; in trinum nun¬
dinum (uripr . = gen. pl. auf -üm ) auf eine drei¬
malige Zeit von 8 Tagen ; auf einen dreimaligen
8 . Tag — auf den 24 . Tag , die vorgeschriebene An¬
kündigungsfrist für Wahlversammlungen od . Kapital¬
gerichte sowie Gesetzvorschläge , ubi est promulgatio
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trinum nundinum ? ; comitia decemviris creandis in
trinum n . indicta sunt L.

nunquam j . numquam .
nüntia s. nuntius II ) 2 ).
nüntiätiö , 5nis / [nuntio] in der Religionsspr . , die
Anzeige od. Ankündigung eines Wahr¬
zeichens durch den v . einem Magistrat hinzu¬
gezogenen Augur.

nüntiö 1 [nuntius] verkündigen , ankündigen ,
melden , anzeigen , sagenlassen alci alqd,
alqd ad patrem P ; Pompeio in hortos ; domum ;
salutem alci grüßen ; *saora einladen zu ; his rebus
Romam od. in Italiam nuntiatis ; libertus de morte
uxoris nuntiavit ; m . nom . od . acc . c. inf . adesse eius
equites falso nuntiabantur ; oppugnata domus 0 . Cae¬
saris (sc. esse ) nuntiabatur ; nuntiatur piratarum naves
esse in portu ; Romam erat nuntiatum fugisse An¬
tonium ; m. ut od. ne : nuntiant , ne oppugnet ' con¬
sulem designatum ; m . ind . Fr . quae in sinistro cornu
gererentur ; nuntiato L auf die Nachricht , m . faee.
e. inf . ; ne ibi quidem nuntiato (angekündigt) , quo
pergerent L ; subst. mentes turbavit rursus nuntiatum
L·, fnuntiaturi .

nuntius 3 I) verkündigend , anzeigend ,
hinterbringend rumor , *littera , *exta , *fibra.
II ) subst. 1) nüntius , ii m a ) Bote , Verkün¬
diger , Anzeiger isdem ducibus usus , qui
nuntii ab Iccio venerant , b) Nachricht , An¬
zeige , Meldung , Botschaft , münd¬
licher Bescheid falsus ; nuntium afferre , per¬
ferre (de alqa re ) ; ferre L ; apportare T ; n . accipere,
malum n . audire ; certiores n . de exercitu veniunt ;
nuntios expugnati oppidi ( v . der Eroberung ) famam¬
que antecedere ; nuntium uxori remittere P die Ehe
aufkündigen, sich scheiden ; η. remittere affini jmds.
Ehe mit seiner Tochter aufheben ; iitr. n . remittere
(entsagen) virtuti . 2 ) nüntia , ae / Botin , Ver -
kündigerin historia n . veritatis ; *Iovis ( v . Adler ).
3) nüntium , \l n a) Bote , Botschafter ,
Anzeiger *verba n . animi mei ; fprodigia im¬
minentium malorum n . b) Nachricht , Anzeige
*nova.

nüper adv. m . sup. nüperrime [novus] 1) neu¬
lich , vor kurzem . 2) vorzeiten , vor
längerer Zeit quae n . , id est paucis ante sae¬
culis reperta sunt .

nüperus 3 [nuper ] neu homoP neulich erst gekaufter,
nüptiae , ärum / [nubo ] Hochzeit Cornificia mul¬
tarum n . oft verheiratet ; n . facere, adornare PT ;
ornare P ; exornare T, apparare T, efficere T, con¬
ciliare N ; fnuptiis coire eine Ehe eingehen ; cenare
apud alqm in eius nuptiis jmds . Hochzeitsgast sein ;
♦nuptiarum expers nicht Verheiratet; *inquinare n.
die Ehe .

nüptiälis , e [nuptiae] hochzeitlich , Hochzeit -,
Ehe - cena L ; donum , * tabulae Ehevertrag ; sacrum
L , ffax .

Nursia , ae / Stadt im nördlichen Sabinerland; Einw.
Nursini , örum m.

nurus , üs / 1) Schwiegertochter . 2) *junge
Frau .

nusquam adv. [ne -usquam ] 1 ) a) nirgend gen¬
tium n . in der Welt, b ) nirgendhin abire P ,

vocatum esse P , amittere T . e) nirgendher n.
nisi a Lacedaemoniis N ; fn . inde . 2 ) iitr. a ) in
keiner Sache , bei keiner Gelegenheit
η. sumptus melius poni potest , b) z u nichts
η. alio L zu weiter nichts.

nütö 1 [frequent. v . ungebraucht. nuo ] 1 ) sich hinu . her
neigen , bewegen , sch w anken galeae L ; *rami
pondere ; *ornus concusso vertice ; iitr . facies nutans .
2 ) den Kopf neigen , nicken P * ; fcrebro capitis
motu ; m. neP ; *o . Schläfrigen . 3 ) iitr. a ) in seinem
Urteile schwanken in natura deorum ; *ani-
mus . b) fiu seiner Treue — unzuverlässig
sein Galliae, civitates nutantes et dubiae , c ) fin
seinen Umständen — in Gefahr schweben ,
wanken tanto discrimine urbs η . ; auch fnutans
adhuc princeps auf dem Throne noch nicht festfitzend.

nutricatus , üs m [nutrico ] das Säugen P .
nütricius , ii m [nutrix ] Erzieher Pothinus , n.
pueri .

nütricü 1 P u . - cor 1 [nutrix ] säugen , ernäh¬
ren pueros P ; mundus omnia nutricatur ,

nütricuia , ae f [dem . v . nutrix ] 1 ) * fA m M e .
2) iitr. Ernährerin Gallia n . seditiosorum .

*nütrimen , inis n [nutrio ] Nahrungsmittel ,
nütrimenta , örum n [nutrio ] 1 ) a ) Nahrungs¬
mittel *arida (des Feuers ) , b) fdie erste Er¬
ziehung , Zucht nutrimentorum eius (Augusti )
ostenditur adhuc locus. 2) iitr . Nahrung U.
Pflege , erste Entwicklung educata huius
nutrimentis eloquentia .

nütriö 4 ( *nutribat st. nutriebat ) 1) säugen ,
a u f z i ehe n , nähren * lupa n . pueros ; * terra n.
herbas ; *nutritur (man pflanzt ) silva inter varias
columnas ; *arva gedeihen lassen ; *rara Ceres n . ; fnu -
tritus in armis . 2 ) pflegen , warten,unter *
halten , ernähren corpora foliis L ; damnum
naturae L durch sorgsame Pflege beseitigen ; cura
corporum nutriendorum L v . Krankenpslege; sorte
quadam nutriendae Graeciae ( schonend zu behandeln)
datus L ; *indoles nutrita faustis sub penetralibus .
Alte Medialform nutritor st. nutrito : *hoc (des¬
halb ) pinguem et placitam Paci nutritor olivam,

nütrix , icis / [nutrio ] 1 ) a ) Amm e , Ernährerin
cum lacte nutricis errorem sugere ; Sicilia n . plebis
Rom . ; *lupa ; iitr. *tellus leonum , b ) pl. die B r Ü st e .
2 ) iitr. Nährerin , Beförderin est illa quasi
n . eius oratoris ; *nox curarum ,

nütus , üs m [v . ungebraucht, nuo] 1) die N e i g u n g ,
das H i n n e i g e n einer Sache nach unten , zum
Mittelpunkte hin terra vi sua nutuque tene¬
tur Schwerkraft ; terra undique ipsa in sese n . suis
conglobata ; terrena et umida suopte n . et suo pon¬
dere . . . in terram et in mare feruntur . 2 ) a ) N e i -
gung des Kopfes , das Winken , b ) iitr.
« ) Wink,Befehl,Wille ad nutum praesto esse ;
omnia nutu deorum administrantur ; nutu legum;
non accurata quadam orationis copiä , sed n . atque
verbo ohne viele Worte zu machen, ß ) Z u st i m -
mutig annuite nutum numenque vestrum invictum
Campanis L.

nux , nucis / 1) a ) die Nuß nucem frangere , b ) iitr.
eine Frucht mit harter Schale *castaneae
Kastanien; *nil intra est (in ) olea, nil extra est
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in nuce duri zur Bezeichnung ungereimter Behaup¬
tungen . 2) Nußbaum , ütr . Mandel¬
baum .

»Nyctelius 3 [Nvxtihosl der Nächtliche , Bei¬
name des Bacchus .

Nycteus, ei m Vater der Antiope . Dav . »Nycteis ,
idis / — Antiope.

nympha , ae / [νύμφη] 1) »junges Weib , Frau
od . Mädchen (meist als jmds . Geliebte ) . 2 ) (auch
»nymphe , es / ) Nymphe , weibliche Gottheit der
Quellen , des Meeres , der Bäume , Berge.

Nymphaeum , I n Vorgebirge u . Hafenort an der
illyrischen Küste .

Nysa (Nyssa ) , ae / 1) Tochter des Königs Nikomedes .
2 ) Stadt in Karien ; Einw . Nysaei , örum m .
3 ) Stadt u . Berg in Indien , wo Bacchus v . Nymphen
erzogen sein sollte . Dav. a) »Nysaeus 3 b a cchisch .
b ) »Nyseis , idis / Nymphae , die den Bacchus bei
Nysa erzogen, c) Nyseus , ei u . eos m u . Nysius 3
Beiname des Bacchus, d ) »Nysias , adis / nysisch .
e ) »Nysigena , ae m f [Nysa -gigno] in Nysa g e-
b o r e n.

0
0. M. (als Beiname des Jupiter ) — Optimus Ma¬
ximus .

ö ! interj. Ausruf der Freude od . Trauer , des Er¬
staunens , o ! ach ! o Romule ! ; o me perditum ! ich
Unglücklicher! wie unglücklich ich bin ! ; o hominem
nequam ! welch ein niederträchtiger Mensch ! ; auch m.
nom . o fortunata mors , quae ; m . gen . o mihi nuntii
beati ! ; »beim Wunsch , m . conj. ; *o si.

»Oariön , önis m — Orion.
Oaxes, is m 1 ) Fluß in Kreta. 2 ) — Oxus.
ob praep . m. acc . 1) räumlich : a ) gegen — hin ,
entgegen obvertere ora ob os alcis Enn . b . Cic . ;
ignis, qui est ob os offusus, b ) vor , gegenüber
lanam habere ob oculum P ; ob oculos versari .
2) ütr . a ) zur Angabe des Zieles , des Zweckes , der
dem Handelnden vorschwebt , der Ursache, Veranlassung,
um , um — willen , wegen ob eam causam,
ob eam rem ; ob ea 8 , ob quae S, ob id L , ob id ip¬
sum, quam ob rem , ob hoc L ; fob haec , »ob hano
rem deswegen ; fob (aus ) metum ; ob aliquod emo¬
lumentum suum ; ob defendendam Graeciam Enn .
b . Cic . ; ob rem iudicandam pecuniam accipere ;
eadem precor ab iisdem diis immortalibus ob eius¬
dem hominis consulatum una cum salute obtinendum ;
Iugurtham ob suos tutandos in manus venturum S ;
f ob moderandas Tiberis exundationes ; ob merita
sua carus est ; »clarus ob id factum ; ob rem publi¬
cam mortem obire ; fregi ignotus ob aetatem , i») v .
Entgelt , f ü r ager oppositus est pignori ob decem
minas T. c ) ob rem im Interesse der Sache ,
mit Erfolg ( Ogs. frustra ) TS.

ob - acrätus 3 m. fcomp. 1 ) verschuldet , i n
Schulden st eckend . 2 ) subst. xk. S ch uldn er .

ob -ambulö 1 1 ) entgegengehen gregibus.
2 ) vor ob . an , neben einem Orte umhergehen ,
spazieren , m. dat. muris L , fgymnasio ; m.
acc. urbem P , »Aetnam ; praeter os P ; »ante vallum
in herbis ; noctu P umherschwärmen.

»ob - arino 1 bewaffnen ( gegen den Feind ) dex¬
tras Amazoniä securi,

ob- arö 1 um - , b e p flü g e n L.
Obba, ae / Stadt in Afrika in der Nähe von Karthago,
«b- dö , didi , ditum 3 etw. vor etw . legen , schie¬
ben pessulum ostio , foribus T ; » ffores zumachen;
»nulli malo latus apertum bloßstellen,

»rigidam
vocibus forem.

ob-dormiS 4 e i n s chla f e n.
obdormisco , inivi, mitum 3 [incoh. v . obdormio]

1 ) einschlafe n . 2 ) verschlafen crapulamP .
ob- dücö , duxi , ductum 3 1) etw. a n od . gegen
etw. hinführen , ziehen exercitum ad oppi¬
dum P ; Curium als Amtsbewerber gegen andere
aufstellen ; posterum diem als eine Zulage heranziehen
— noch zugeben. 2 ) etw. vor etw. ziehen ,
v ' orziehen , - legen (um abzuhalten ) fossam
ab utroque latere collis, fvestem über den Mund ziehen;
fvallum viis ; ütr . callum dolori s. callum 2 ) . 3 ) a ) etw .
über etw. als eine Decke ziehen alqd alci rei ,
tenebras rebus verbreiten über ; fnubes caelo obdu¬
citur ; absol . fperpetua lorica obducta eine Brust¬
wehr, die ununterbrochen fortging, b ) etw . m. etw.
überziehen , bedecken trunci obducuntur libro
aut cortice ; (vocis genus ) grave quoddam et uno
pressu ac sono obductum schwermütig u . eintönig ;
fquae vetustas obduxit mit Vergessenheit bedeckt hat ;
ptc . obductus 3 »frons umwölkt, finster ; cicatrix
verharschte ,

»annis luctus , »dolor verhehlter, c ) i n
f i ch ziehen , austrinken (begierig) venenum
ut sitiens ; filiam potionem publice mixtam , d) » fzu -
saminenziehen , runzeln frontem,

obductio , önis / [obduco] Verhüllung capitis ,
obductö 1 [intens, v . obduco] herzuführen P .
obduresco , dürui 3 [incoh. v. obduro] Muss, nur ütr.
hart , unempfindlich werden , das Ge¬
fühl verlieren obduruit animus ad dolorem,
contra fortunam , obduruerat et percalluerat civi¬
tatis patientia .

ob- düro 1 ütr . ausdauern pernegabo atque ob¬
durabo P ; obduretur hoc triduum ; »persta atque
obdura , »perfer et o.

fobeliscus , i m [oßsUexog ] Obelisk ,
ob- eö, ii , itum , ire 1 ) intr . a ) an ob . zu , in etw. hin -
gehen in infera loca ; ad omnes hostium conatus
L entgegengehen, begegnen; ad omnia simul L nach
allen Seiten zugleich tätig sein, b ) dahin -, unter¬
gehen noctes P ; sol . c ) ütr . v . Personen : hin¬
scheiden , st erben . 2 ) trans , a ) z u etw.
Herangehen , etw. begehen , besuchen ,
bereisen villas, provinciam , fterras , furbes ;
fcertamina ; »omnia visu betrachten; »pugnas in
den Kampf gehen ; cenas sich einfinden bei , nundinas
L , comitia ; ütr . omnes oratione sua civitates durch-
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